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MATERIALS FOR A BIOGRAPHY

JOHN E. MALMSTAD

Belyj’s sojourn of almost two years in Western Europe, mostly in
Berlin and its immediate environs, hfs recently begun to attract the
attention of scholars. As I wrote in the Fourth issue of The Andrej
Belyj Society Newsletter (1985), these years must be ‘“accounted
among the most turbulent in his personal life, yet... among the most
productive in his literary career” (p. 20). The documents published
here for the first time reflect both the turbulence — the agonizing
breakup of his relationship with Asja Turgeneva, his near rupture with
Rudolf Steiner and Anthroposophy, the difficult decision to retumn to
Russia — and the productivity: his many publications and his active
role in émigré cultural life. (I should note at the outset that in all the
documents by Belyj that follow, square brackets indicate his crossing
out, triangular my emendations or comments).

The following excerpts from “XpoHoJiorHueckasi KaHBa Mnepe-
ABHXEHHUA 3a rpaHMLeN H B Poccuu ¢ 1921 no 1933” (I'BJ1, ¢. 25
<A. Besnifi> , 3 k. X, N. nocrynnenust 95 — 1969) provide a short-
hand account of Belyj’s peregrinations during his time abroad:

1921 ro;. CeHTa6pb. 1-6 — [leTepOypr. 6-okoso 24 — Mocksa. 25-31
— Meteplypr. OkTa0pb. Hauano — [letepOypr. Okosio 10ro — Mocksa.
22ro — Pwra. 23-31 — KoBHoO. Hos6pb. 1-15 — KOBHO. 16 — KeHHrc-
Gepr. 18-30 — BepanH. Jekabpb — Bepsun.
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1922 rog. slHBapb-Anpeas — bepauH. Mait — BepsiuH. OkoJio 510 —
LocceH. HioHp — llocceH. Hioib — Hayano — llocceH. 6-31 — CBHHe-
MIOHZE. ABrycr — CeuHeMioHA€e. Hauano Mecsina — Muaapoit, Ceute-
mioHae, FepuHrceaopd, Centiemionae, bepsint, CenHemionae. CeHTS0pb —
CBHHeMIOHOe. 6 ceHT. — BepsnH. OkTa6ps — BepanH. Hoabpp —
BepauH, Caapos, bepsinH. Jekabpb — BepanH, Caapos, BepsivH, CaapoB.

1923 rop. sliBapb — CaapoB, BepanH. ¢eBpasip — BepsvH. Mapr —
BepnuH, Caapos, BepsuH. 23-31 — lItyrTrapr. Anpenaps — BepJyuH.
Mai — BepsnH, CaapoB. KoHeu Mecsiua — lapubypr. HioHb —
FapuSypr. 26ro < onxcka — cneayer 6uTh 2910 > — BepauH. Hiob —
BepsiuH. 14-17r0 — AJsibbek. 17-21 — BepsuH. 22ro — LITEeTTHH. 23-
31 — Anbbek. ABrycr — Anblek, CBuHeMoHAe, AnbGek, BepanH,
Anbbek, CBuHEMIOHAE, Anbbek. 2710 — BepsinH. CeHTsa0ps — BepanH.
OkTAGpH — 1-23 — BepsMH. 24 — KOBHO. 25 — PHra. 26 — Mockaa.

Such a list can only, of course, indicate where Belyj was at any
given moment, but the many changes of place in 1923 clearly reflect
his edgy restlessness and the growing dissatisfaction with life abroad
that finally led him to retum to Moscow.

More revealing of the extraordinary variety of his creative and
cultural endecavors in the period is the following excerpt from
“MaTepuannl K 6HorpaduH: OTPLIBKH KPaTKHX 3aITHCEH H OTPBIBOK
U3 aHeBHHKA” (UCAJIH, ¢. 53, on. 1, ea. xp. 98):

B okTs0pe ye3xalo 3a rpaHHLly.

B KOBHO UHTaI0 3 JIEKLIHH: 2 — O CJIOBE B OTKPHITOM 3aceJ<aHHUH>
0-Ba JIMTOBCKHX XYOOXHHMKOB; H O4HY — B KOBEHCKOM TeaTpe “0 JIbBe
ToJsicToM”.

C KOHLIa HOSIOPSI A0 KOHLA OKTA0pA 23 rona — B bepJinHe.

B KOHLEe roaa opraHuayme GepJuHckni otaes BosbH<OA>-
Pun<ocoPHckon>-ACCOU<HALIMM > (MpeaceaTesib).

[lpuHHMal0 yu<acTue> B OpPraHH3aLMH GepJiHHckoro “Joma
Hckyccrs” (uneH coBeTa).

1922 ron

Beck rog nuwy “‘BocriomuHanuA o Baoke” (‘Inones” NN 1-4bii).

Mnury kHury ctuxos “Ilocire pazryky’”.

lepepabaThiBalo K HOBOMY H3A<aHHIO> poMaH “llerepOypr’’; nepe-
M3A10 PSZ KHUT. COTPYAHNYAIO B XypHane “COBP<EMEHHBIE> 3aIHCKH
B rasete “I'osoc PoccHH” ¥ B XXypHaJie npod. SlueHko <HoBas Pyc-
ckasp “KHHra”.

PenakTHpyI0 IHTEP<aTYPHO>-XyA<OXECTBEHHBIA> X ypHan “3no-
nes”. [lpyuHUMale AesAT<eJIbHOE> yuyacTHe B Beuepax H Gecegax,
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yCTpaHBaeMbiX “Bepi<HHCKHM> [Jomom HekyccTB”. YHTalo B HeM ny-
GJTHUH Y10 JIEKLHIO HA TEMY — KAXETCSL: ‘0 JyX€ XKH3HH B POCCHH .

My cTaThbio ans XypHana “Der Kommende Tag” “Anthroposophie
und Russland”.

My Gpouiopy aAns “Inoxu’: “Moe MHPOCO3€epLIaHHE” (0cTaNach
HeHaneuyaTaHHOH); NOArOTOBJIO K H3JaHHI0 cobpaHue “H30paHHbIX CTH-
xorBopernit’.

MMy TEeKCT BO33BAHMS I'PYIIIb PYCCKO-HEMELKHX X YAOXKHHKOB O
NOMOILH roJiofaliiMM B POCCHH, a TakXke TeKCT aapeca 'eprapary
TayrTMaHy OT PYCCKHX TTHCATEJIER (Mo noBoAy lobunes). UATalo eKUHIo
B B. . A. Ha Temy: “PHTM kyAbTyp”. C ocenH 1922 rona y4yacTByo B
“Ksrybe nucareneit”’.

1923 roa
C siIHBapA [0 HIONSl CTapaTeJibHeAle nepepabaTbiBalo MaTEpHA
“BocriomuraHHs o Baoke” B 3 ToMa “Hayana Beka” (HeHane4daTaHbl: 75
ney. nucToB). [Muwy B rasete “JHH"] <CycTO 3auepkHyYTO> [IpHHHMAI0
y4yacTHE B OPraHM3aLUMH XYypHana “Becega” (c M. FopbkHM); CO-
TpyaHuudalo B “Becege”.
B koHLe OKTAGPS BO3BPallaloCh B MOCKBY.

Belyj’s mention of his “dejatel’noe ucastie” in the affairs of the
Berlin Dom Iskusstv hardly does justice to the extent and naturc of his
activities there and elsewhere in Berlin during this time. A document
entitled “Ce6e Ha nmamsTp. [lepeyeHb NPOYHTAHHBIX pedepaToB,
nyGJAHMUYHBIX Jiekuui, 6ecen (Ha 3aceaHUsX), ONMNOHWPOBAHHUHA,
npeaceaaTeNbCTBOBAHMA M YyYaCTHH (AKTHBHBIX) B 3aC€aHHSX H
T. A. ¢ 1899 no 1932 roga” (UI'AJH, ¢. 53, on. 1, ea. xp. 96) fills in
the picture with greater detail. Here are excerpts covering these years
abroad. (I give the material as it appears in Belyj’s original, with the
sometime inaccurate numeration left as it is; unless othcrwise
indicated, all the events took place in Berlin).

1921 roq

712) Hosi6pb. My6iHuHas EKLHSA OT “Co103a JINTOBCKHX XyAOXKHHKOB:
“CtrxoBeneHHe”. KOBHO.
713) Hosi6pb. [y6iHuHas, 2as nekuust: “CtuxoseaeHne” (0T Colosa JinT.
Xya). KoBHo.
714) Hosi6pb. “JleB ToJicTo#”. [y6/1M4HOE BhICTyI1/IEHME B KOBEHCKOM
TeaTpe. KOBHO.

PaGoTa B GepsinHckoM “Llome HekyccTB”
715-717) Hos16pb-ekabpb. OpraHn3alHOHHbIE 3aCelaHU .
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1922 ronq

PaBoTta B 6epamHckoM “Zlome HekyceTs”
718-719) fiuBapb. YuactHe B Oecene.
720) siBapb. “KynbTypa POCCHH”. MOsi NyG/IHMUYHAS JIEKLMS.
721) deBpasib. UTEHHE CTHXOB.
722) deBpasib. YuacTHe B Geceze.
723) deBpanb. UTeHne “KpelieHoro kuranua”.
724) MapTt. YuacTtHe B Gecege.
725) Mapr. lpetins Ha nyGJ1. ieKUHH MHHCKOT 0.
726) MapT. BbICTYIUIEHHE C petiblo TOMacy MaHHY.
727) Anipenb. “06 aHTponocodun™.
728) Anpesb. BoicTyIUleHHe Ha TeMY “IBPHTMHSA”.
729) Ma#. YyacTBywo B AucnyTe “O KOHCTPYKLIHOHH3IME™ .
730) Mait. Becena “O cMeHe Bex”.
731) OxT50pb. [IpeHust.
732) OkTsi0pb. YTeHHe cTHXOB H3 “[locsie paanykn”.
733) OkTA6pPDL. 3acenaline MOCBSUEHHOE CMEHE MPE3HIHYMA.
734) Hosi6pb. 3aceaHHe OpraHH3aLMOHHOE.
735) Hos6pb. NpeacenaTesbCTBYIO M NPHHHMAIK YUAaCTHE <B> PEHMSIX
nocne pedepara [IyHu.

Pa6oTa B GepsiHHCKOM B. &. A.
(ao N. 747)

736) fluBapb. 3acengaHue CoBeTa (OpraHuaall.)
736) SlHiBapb. 3acenaHHe OPraHH3.
737) finsapb. OTKpbiTHE B. &. A. Mos nyGanyHast nekuns “KyibTypa
ayxa”,
738) deppann.llpeacenaresbcTBYI0 Ha Ny6s. goknage MHHCKOro o
Bsioke. Y4acTByl0 B NPEHMSIX.
739) deppans. [IpoaokeHre NpeHUN K 4oKiaay Mutckoro. ITy6. 3ac.
IpencenarenncTaylo.
740) ®eBpasib. [IpencenaTesbCTBYI0 H OTKPBIBaI0 COBpaHHe peyublo O
Baoke. [TyGanuyHoe 3acenaHuHe.
741) $enpaJib. OpraHns. cobpaHue.
742)MapT. Joknan <E. I'.> Jiynabepra. [peHus.
742) MaprT. [IpeceA. ¥ ONIMOHHPYIO Ha foknaze <B. B.> CTaHKeBHUa.
743) MapT. dnnocodckan Gecena. lpeacenaTenbCcTBy0. YUacTHe B
NpeHHusx ¢ <B. M.> YepHOBBIM.
744) Anpesb. “dunocodun ceoboan”. Joknaa H. H. Besousetona.
Ipennsi. [IpencenaTeNsCTBYIO.
745) Anpennb. loknag <C. I".> KansyHa “$unocodns courannaMa”.
OnnoHupyw. [ipeacenaTenbCTRyIO.
746) Ma#. Mok noknaa “AHTponocodus B npobiieme KyJIbTyphl”.
747) OkTA6pb. 3acenanune CoseTta B. ¢. A. (0 TOM, 4TO OHa B BepsinHe
HHKYAa He FOQHTCS).
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748) slHBapb. OpraHu3all, cobpanne u 6ecena y “Ckndos”.

749) deBpasb. Becena y “CxndoB” (0 npursiameHns llitefiHepa).

750) deBpasb. Becena rpyrins IeBO HACTPOEHHbIX NHcaTeNe. [IpeHns
(MHHUMAEHT ¢ JlyHAGeproM 1 “Pysbio”).

751) deBpasb. YuacTHe Ha Beyepe B [oJIb3y rosioZjaiomx B POCCHH.
752) MapT. YuacTHe Ha ny6HYHOM MHTHHI€ (He NOJINTHY.) B bep-
JIHHCKOH PHNapMOAMH. BRICTYTUIEHHE C pEYbIo.

752) MapT. Becena rpynnbl pyccko-6epJIMHHCKHMX MUCATENEH.

753) Anpesb. JInTep. Beuep B YaCTHOM foMe. UHTa0T: PeMH30B,
MibHSK. 51 rOBOPIO BBOAKTEJIBHYIO PEYb.

754) HosiGpb. BuiCTyIJIeHHE Ha AUCITYTE O PEBOJIOLHH B 6ePJIHHCKOHN
“AKaZiIEeMHH JYXOBHOH KYJIbTYpbl”.

755) MapT. Beceja ¢ XpHCTHAHCKOH MOJIOAEXbI0 (Kiry6 Xp. MosioaexH).
756) ekabpb. UnTao y N'opbkoro “Poccusi B POCcCHH H Poccus B
Bepsmte”. Caapos.

757) NexaGpb. OpraHn3alMoHHas Geceqa o xypHase “Becesa” y Fopb-
xoro. Caapos.

Pa6oTa B 6epsMrckoM “KiryGe Mucatenei”
758) OkTs6pb. Becena.
759) OkTA0pb. 3aceaaHHE KOMHTETA, YeCTBYWIIEro aynTMana. Unrtaio
TEKCT peuUH CBOEN.
760) OkTsi0pb. UTEHHE MOE.
761) Hos6pb. Becena.
762) Hosi6pb. Pedepat I0mkeBnua. [ipeHns.
763) Hosi6pb. Moe 3asiBsieHHe 06 nHuKHAeHTe ¢ l0wkeBnueM. Becena.
MNpeyHnst.
764) lekaGpb. YnTalo “KpemeHbii knTaew”.
765) NexaOpb. MpeHust 0 PHAocoPckoM Aoknage (KaxeTcs, PpaHK).

1923 roa

Pa6oTa B 6epainHckoM “KnyGe [ucarenen”
766) SlHBapb. YUacCTHeE B JIMTEP. Beuepe.
767) deBpaJib. [IpeHHs nocJie uyTeHHs IpeHlypra.
768) MapT. Mo# poxsiaa. lpeHnsi (co CTenyHOM).
769) MapT. [IpeHHns Ha pepepaTe TaHpoBa.
770) CeHTS0pb. UTeHne “Apbart”.
771) Centabps. [IpeHNns (Nocne BuICTYIJIEHHA XO4aceBHYa).

Kpome Toro:

772) deBpasib. Jlekuns Most “PeBosiounst Ayxa”. s 6epJIMHCKHX CTY-
nedToB. [IpeHusn.
773) MapTt. UTeHHe Moero oTBeTa JleiideraHry u 6ecena no 3ToMy
nosoAy (y 'opbkoro). Caapos.
774) Mai. YtTeHne M3 “Hauana Beka” u Gecena o CHMBOJIH3ME Y



430 JoHN E. MALMSTAD

lopbkoro (s, Xonacesuu, liksioBcku A, 'opbkuii). Caapos.

775) Centnbpb. Becena nucaTenied B pectopaHe Ha “Gentinerstrasse”.
776) OkTs6pb. <cneayeT ObiTh CeHTAOpb> MMpoitaHue NucaTenei U
Gecena Ha “Gentinerstrasse” (MOH pa3pbiB ¢ XO4aCEBHUEM).

OTbeaq B PoccHio.

Small wonder, reading over the list, that Belyj often complained to
friends of “overwork” (pereutomlenie) in his Berlin period.

Many factors had impelled Belyj to go abroad in October 1921 — a
long bout with illness exacerbated by poor living conditions, nervous
and physical exhaustion, the belief that there, away from constant
demands on his time and energies, he might at last be given the “pravo
pisat’”. As he wrote to Asja Turgeneva on 11 November 1921 from
Kovno:

“<...> PoccHst MeHs HaMyuHJa. CTano ObiTh: A CTApalOCh, MOKA YTO
paccMaTpHBaTh Ausland, kak caHaTOpH#H, B KOTOPOM MHE Ha4O OKpen-
HYTb HEpBaMH, HAMHCAaTb HaYyaThie KHHI'H, H3AaTh” (BO3AYWHbIE MYTH,
V, 1967, c. 307).

The main reason, however, was Asja Turgeneva herself, as he later
admitted to Ivanov-Razumnik in a letter of 18 November 1923: “s
€xaJ rJ1aBHbIM 06pa3oM AJIsl TOro, UTO6GB BCTPETUTLCH C Aceit”.

Given the crucial importance that Turgeneva played in Belyj’s
decision to leave Russia, I have decided to preface the documents
relating to his Berlin period with excerpts from their correspondence
of 1917-1919.

W3 NEPENTMCKH AHAPESI BEJIOTO M A. A. TYPI'EHEBOH

Belyj’s relationship with Anna Alekseevna Turgeneva (1890-
1966), an artist and distant relative of the nincteenth-century novelist,
had been unusual, to say the least, from the very beginning, i. e.,
August 1910, when they decided to “join their fates”. Many years later
Belyj recalled the first period of their life together in his memoirs
(“Vospominanija, tom III, &ast’ II, 1910-1912"):

Mbi BCTPETHJINCh B FOZbl, KOI'a MOSI XXH3Hb MHE Ka3aJlaCb Pa3bHTOMN; s
AYMaJI O CMEPTH; H BOT I'JIAAs Ha ACI0 — NOAYMANIOCh: Ty4llee, 4YTO
MOT'y, 3T0 — GJIIOCTH €€ XH3Hb, C/Y)XXHTb € IOAAEPXKKOH; H Apyx6a
pocCJia OTTOro, YTO ACSl MOT'Jia Ha MEHSA ONNPAThCA... (/IHTEpaTypHOe
HacJsieacTBo, 27-28, 1937, . 448).
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He, of course, provided her sole source of financial support, but
in every other way it was he who relied on her. Belyj’s almost childish
dependence is well shown in the following letter of May 1911, sent
from Moscow. He had had to leave her for two wecks with her family
at Bogoljuby (near Luck in Volynia) to travel to Moscow, where he
hoped to settle his complicated affairs with the “Musaget” publishing
house (see “Vospominanija o A. A. Bloke”, Epopeja, N. 4, pp. 204-
206, and Literaturnoe nasledstvo, 27-28, 1937, pp. 442-446). Du-
ring his brief absence he wrote her five times (Georges Nivat publi-
shed the four other letters from the same time, i. e¢., 7, 8, 9, 17 May
1911, in “Lettres d’Andrej Belyj a la famille d’Asja” (Cahiers du monde
russe et soviétique, XVIII, 1-2, 1977).

<14 Mas 1911 >

ACHK, pPOAHOH MOH, YTO Xe Thl MHE BOT YXK€ TPETHH E€Hb HH CNIOBA.
fl Buepa onsTh He Mor Tebe HanKMcaTb. EC/IM A ocTalch 40 cpeabi, TO
Ha 3TO €CTb NMPHYHHA: BOT KaKasi; HaMe4aeTCs BO3MOXHOCTb
0cBOBOAHTBLCA OT MycaretTckoro goJra. [floiMH, 3 TMIWIHHX OHSA, H,
MOXET 6biTh, 3000 AeHer; Torga i 0CBO6G0OXAal0Chb OT HEKOTOPOro
GpeMeHH.

ACHK, ACHK — WIH Tbi 60JibHa... OTYEro He MHLIEHb?

Llenyio, mob6a0 MO AETOUYKY: Boxe MOR, 10 yero st ycTaJs; npH-
XOOWTCSA CBEPTHIBATLCS H MATb Y 3HAKOMBbIX (CPeaH AHA) — [0 TOro
BEJIMKO (H3INUECKOE YTOMJIEHHE; HO HPABCTBEHHO YYBCTBYIO celsi
CTOMKO; BOT TONIbKO 6010Cb, 6eCrioKoI0Ch: Thl HE MHIlELb.

HeTka, neTka — Mosi, MO, poaHas, no6HMasn, palOoCTHas, CBeT-
nas, pertkal

Kak xouy Telsi: Te6s, Te6s: ckopel, ckope — K Tebe, Kk Tebe.

BOT nJsiaH gHeR. '

CHI0 MHHYTY ey B ZiepeBHI0 K <3. K.> MeTHepy 10 3aBTpallHero
yTpa. 3aBTpa B 1 yac B MockBe AeJsioBo€e CBHAAHHE; HEM — CBHIaHHE
¢ Mapraputoit KHpHINOBHOA <MOpPO30OBOR>, B 6 UACOB AENIOBOE
cBHAaHHE ¢ BpiocoBsiM. B noHeaebHHK — NONyUKa €HET, MOXET ObiTh
HOTapHyc, paaroeop ¢ <C. H> BysrakosbsiM, Mycaret. BTopHHk —
MarasuHbl; cpeda, MOXeT ObiTh, 6aHK, a BeuepoM ¢ HaTamel <ACHHOH
cecTpoi> eaeM (no BpecTckon x<ene3Hoi> a<opore>).

BHaHib: Bce paciiHCaHo.
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Mmunasi, MMIasi — He MyUb: CKOP€H NMHIIN.

CKOpO YBHAMMCS: JO NSITHHLIbI.

Lienyio 4eTKy, €AMHCTBEHHOr O Moero AcHka. Xpucroc ¢ ToBo#.
Bopuk (I'BJ1, ¢. 25, xapT. 30, ea. xp. 19)

As Belyj more and more grew to rely on her, she began to
distance herself from him, both emotionally and spiritually, markedly
so after their joint commitment to Anthroposophy and during their life
abroad with the Steiner entourage in 1912-1916. They were legally
married in Bern, Switzerland, on 23 March 1914, but by then Asja
had insisted on putting even greater distance between them: she
rejected any kind of sexual relationship (see my publication “Andrej
Belyj i Antroposofija” in Minuvsee, N. 6, 1988, pp. 380-381). This is
no way, however, lessened Belyj’s emotional dependence on her.
That only intensified, especially after he left the Anthroposophical
colony at Domach in August 1916 to return to Moscow, where he had
been called up for military service. Now Asja (and Steiner’s An-
throposophy) assumed the proportions of a myth of fulfillment and
salvation. Consider his letter of 4 November 1917 (published below),
or this passage from a letter to Ivanov-Razumnik of 26 December
1917:

<...> OIlyWeHHE NOJHOH HEBO3IMOXHOCTH BoJibile TOMHThCH €3
AcH; oHa — 60JibHa; y Hee HeT J€HET; BbiCJIaTh €Ml HeNb3s1, TPOEXaTh
HeJb3si; a BOT AaBHO YX€ BO MHE KperHeT OTUasiHHAR PEelIHMOCTh:
BOTPEKH BCEM MperpajaM HauaTb NPOJIAMHBATHLCA K Hefi <...> A yXe
MOJITOPa Mecsilia TOJbKO H AYyMalw o6 O4HOM: Bcex GpOCHTb, BCE
GpOCHTb M NpPaBAOH HJIM HENPABAOM, & MPOPBATHCS K HEA; OHA MOS
ryiaBHasl QyIEBHAaA H JyXOBHas NMOMOIllb; 63 Hee He MOTY H paloTaTb;
Aa K B XH3HH Pa3BaJiHBAOCh; AOBOJIbHO! ECAHOLI 3HAJ, Kakue
nperpaasi AAryT MeXAy HaMH, HH Ha 4YTO He SIBHJICS Gbl B POCCHIO:
npeanoyes 6bl GbiTb AEIEPTEPOM, HO OCTATLCS PAAOM C Aceh. <...>

<...> OY€Hb, OYEHD NJIOXO; CTaN GOPMEHHBIM HEBPACTEHHHKOM,
CXXHMAIOWHM 3y0bl OT 3AOCTH, TOCKH, GeCrioKOCTBa 3a Aclo, Gecriou-
BEHHOCTH; H — €[1Ba MePEeBHIrale HOrH OT PH3HUECKOH YCTANOCTH.
UyBcTBYI0 ce0st HEH YXHbIM, 6e3nebHbM PTOM B POCCHH: B PoccHi MHe
Heyero genarts. Enpa nepeHomy cBoe GbiTHE.

Her requests for financial help, which Belyj desperately tried to
supply, often with considerable harm to his own (and his mother’s)
welfare, only increased his feelings of obligation and his sense of
guilt when he could not get money to her. Her letters can hardly have
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eased his terrible fear that he was losing her forever. Not until he
reached Berlin would he realize what must have been obvious to her
and others: the “line” that had begun to separate them since 1914 had
become an “abyss” (see Minuvsee, N. 6, 1988, p. 360).

In the early 1930s, as he worked to bring to conclusion the final
variant of his memoirs, Belyj wrote of her and their relationship with
unusual candor (and, perhaps, with exaggeration). So candid, in-
deed, were his remarks, that most of the following passage (every-
thing following “... ¥ nepeouenuBas”) was censored when the memoir
fragment appeared in Literaturnoe nasledstvo, 27-28 (p. 448) in
1937; the deleted passages are restored here from the manuscript in
GPB, f. 60, N. 15:

<..> 5l yTeWAaJICA HIJIIO3HEH: B YMEHHH CTaTh €/ Onopo# st obpeTtan
CMBICJ1 BCEH XH3HH; OH POC OO OlYIEHHSI NOYTH POKOBOMA NpH-
FBOX/EHHOCTH; H IPHXOAWICSA XXHTb YYBCTBOM POKA; APYTHX HageXA
He 6bUIO; UKMTaJ €€ OBJIHK Sl HECKOJIbKO JIET; M PA3JIMYHO MPOYHTHIBAN,
YMAJIAiS K — [EPEOLIEHHBAA.

HeHopmanbHasi 6blyia €€ XH3Hb; MaJio UTO YMTABIIAsA H JaXe HeBe-
XKECTBEHHasi B npobseMax KyAbTypbl, AaJieKasi OT BCSAKOH obue-
CTBEHHOCTH, OHa pocJa B 06CTaHOBKe pa3BaJjia 60NbILOro HMEHHUA H
BIaZIEHKS B HUUIETY apHCTOKpaTa-noMelyka A. H. TypreHena, ee oTua,
HMMeBIllero pOACTBEHHHKOB OT KaMeprepoB A0... GyHTapel; coequHHTe
TPaJAHLMH AeKaOpHCTOB C aHapXH3MOM BakyHHHa (MaThb ACH — JOub
ogHoro H3 OpaTbeB BakyHHHa), MypaBbeBuX OT “JieBbX” 4O “B€-
waTensi”, YepHbilIEBHIX M NPOUYEH KOr4a-TO 3HATH, H Bbi MOJIYUHTE
AWKHHA Xa0C BO33pEHHHA AEKJIaCCHPOBAHHOIO ABOPSHCTBA; BOT UEM
Haabllialacb B iepeBHE OHA; MPHPOAHAA BOCMIPHHMUHBOCTD, COEH-
HeHHas ¢ 60J1E3HEHHON UYTKOCTbIO HE MOT'JIa 3AMEHHTb €A CO3HAHHSA H
3HaHHH; TSHKEJIO NEPEXHUB Pa3pbiB MATEPH H OTLA, OHA NONAaJaeT K
A’ AsnbrefiMaM, OTKa3aBIIMCb XHTb C MAaTepbl0; OTELl, COEAHHSACH C
APYrofi, XH3Hb KOHYAE€T B KPYry 3C-3poB, COJIMXKASACA C Teppo-
PHCTaMH; H YMHPaeT 32 HECKOJIbKO AHEH O OTOBHBLIErOCH €ro
apecTa; Acs Xe, NONaBIlX B JOM TETKH, NEBHLIb OJIEHHHON 4’ AJbrefiM,
BCELEJIO MOL4AAETCS BJIHSHDIO YTOHUEHHOr O CTHJIHCTA, KOr4a-To
ObiBiero B Kpyxxke Masnapma, I1. H. a’AnbrefiMa, H MeXaHHUECKH
HalNMHI OBLIBAETCHA BCEBO3MOXHOM PPaHLly3CKOR YyTOHUEHHOCThIO OT
CHMBOJIHCTOB JO MHCTHKOB; OHa YMEET C €CTECTBEHHOH rpaumei
ObIMHTb MANMPOCKOR, OYAPOBATENIBHO YJBOASiCh, H OTITYCKAaTh TO MH-
CTHUYECKHE, TO CKENTHUYECKHE CEHTEHLIHH C UYXOro roJioca; YHTaTe b,
CKaXXxMTe, Helnpasja JiM: TPYyCTHOE 3apeJivllie; M 3peJiMile 3TO npea-
cTaBnsi1a co6oM Acsi; B HE YyBCTBOBAJIaCh HeH30biBHAA 60Jib H3-TIOA
aHrenonoJobHOH yJ/bIGKH (HEAapPOM Mbi KOTa-TO €€ H CeCTPY €€
MpO3BaJiH “aHressitaMu’); HO “aHresiATa” — Nnoka3s; a NoJ4 HHMH —
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PacTepsHHOCTDb, FOPbKHE CJI€3bl K CTOH.

BOT C 3THM-TO PacTEepSAHHbIM, 6OJIE3HEHHBM H TEMNEPb MEHA
NyTaolMM CYILECTBOM si CBA3aJ1 CBOIO XXH3Hb B 3[I0XY pa3yBepeHbsi B
cefel HeBeceJbie NEPCHEKTHBLI BCTaBaJH.

Belyj reached those conclusions about their relationship only
years after it had come to an end. The letters published below reveal
just how “chained” he was to her or, rather, to his “illusion” of her
before she shattered it finally in Berlin in 1922. As he wrote in
another sentence censored from the same memoir:

Ila, HeBeceJio HaM ObUIO BMECTE; HO 06a Mbl NOGOSUTHCH 3TO APYT APYr'Y
CKa3aTh; H HAUHHaJIach (GaJiblilb, NO3AQHEA OKOHYHBIIASICh TPareqHei.

Her three letters are undated (and are published in her semi-
literate style, quite innocent of punctuation), but they were obviously
sent to Belyj in Russia before her letter of December 1918 that he later
described as “XecTokoe paccyaHTe/bHOE NIHCbMO O TOM, KakKHMM
GpemeHeM 51 Oulst ans Tebs, H dopMasibHOE YBEOMJIEHHE, YTO BaH-
aep-Maannc TeGe Ganxe ueM 51 (Boagywrne nyTtH, V, c. 297; she
had sent it in December 1918, but Belyj received it on Russian
Christmas, i. e., in January 1919). Four letters of Belyj from the same
period follow. They include two answers to her December 1918 letter.
Because of problems with the international post, the letters seem not
to have been sent. Georges Nivat published none of these documents
in his “Lettres d’Andrej Belyj a l1a famille d’Asja”; the letter on pp. 138-
141 of that publication, which Nivat, following the archive dating,
assigns to 1920, should clearly be dated 21 February 1918 because
of Belyj’s reference to the lecture “Svet iz grjadu$€ego™ that he read on
3 February 1918 in Moscow.
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IIMCBMA A. A. TYPI'EHEBOF AHZPEIO BEJIOMY
(UCAJIH, ¢. 53, oni. 1, N. 281)

BopHHbKA TOJIBKO YTO IIOJIyUHJIa TBO€ NUCbMO OT 22 ¢eBpais
yepe3 roa MoJYaHbsi. MHJIBIA UYTO CKa3aTbh OyaeM XHTb H CMO-
TpeTb UTO NPHHOCHT XH3Hb [IHIY Ha JIOANAX H XAYT 110Ka KOHUY
3alHUCKy

llesyio Acsi
< [lucpbMO Ge3 KOHBEPTA >

II

Munii Bopss xoTtesioch 66 noApolHO 3HATh O TBOEH H O Balle#
XH3HH Thl MEHS HECKOJIBKO Pa3 YNpeKaJ YTo s He 30BY Te0s. 3Hal
UTO €CJIM Thl IOAJIMHHO H3 celsl PElIHIIb NPHEXATh 5 CKOJIbKO BO3-
MOXHO Gyay noMorarb Tefe B 3TOM. HoO HH B XOEM CIIyyae He xouy
MOHKMH XeJIaHbSIMH HJIH He XeJIaHbSIMH BJIMATb Ha TBOE PeElICHHE.
Kak 6H CJOXHJIACh XH3Hb M HallH OTHOWEHHS He 3Halo — H He
npeapemaio. [IOMHIO TPYAHOCTH kakuHe y Telsi OblyiH 34eCb <B
JlopHaxe> ayMmaio uTO Tefe GyaeT He Jierye a TpyAHeH HO 3Halo B
KaKHX YCJIOBHAX Thl HAXOAHIbCS TENEPH H TIOTOMY NOBTOPSIO YTO
He Mory 6pathb Ha ceGsi OTBETCTBEHHOCTb KakK JMO60 BJIHATbL Ha
TBOH NOCTYIIKH.

llenyio Hanumry noapoGHest eciM 6yay 3HaTh YTO MOXHO Y€PE3
<Hp306> nepenuchiBaTh Acst

< [lncbMo Ge3 XOHBepTa; Ha o6opoTe aucTta: B. H. Byraesy >

III

Bopsi MHJILIA NHHY KPAaTKO 6e3 HaJAeX/ bl UTO 3TO ITHCbMO [0
Te6s1 goAaeT MHOTO ropey B TBOMX IOCJIEAHHUX NHCbMaX OT-
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YaCTH He CNpaBedJHBO Mbl HCIOJIB30OBAJIH BCE CAyUYaH UTO Obl
nepecyaTh BaM KHUI'H [J<okxTo>pa <lliteitHepa>. U ucnpoboBaiu
MHOrO nyTei uTo O6ul NHCaTh BaM ECJIM He JOXOAMT BHHH cBo6oaa
<Tak!> Hamero BPpEMEHH

51 He Xouy uTO BBl MO€ XeJIaHHEe HJIH He XeJlaHHe UIrpajio poJjib
B TBOEM pPeElIeHHH €XaThb Cl0/a MJIM HeT. ECJIH Thl pelUIIb NPHEXATH
s cAeJalo BO3MOXHoe 4To Onl focTaTh TeGe pa3pelleHbe Ha Bbe3
— YTO OuUeHb TPYAHO — AJsi [louuo! Hatawa XJjonorasa 6 MecsiLieB
a npHexaJi oH H3 [loabmy — H 3apaboTok. Byaymee Bcerja HEOXH-
JAaHHO H BIlepea A He rajzapw. Eciau s He Xouy Npoujioro 3to He
3HAYHT UTO BO MHE HE XHBO TO NOAJIMHHOE 4TO 6bLIO B HEM. HO Ha
3TH TEMBI B OTKPHITOH 3allHCKe NMHCATh He noJjaraercs llenyio Mu-
JIbIA M AYyMalo o Tebe.

Lesryio apy3sed Acs
<[lucbMo Ge3 KOHBepTa; Ha o6opoTe nucTa: Bb. H. Byraesy>

t Aleksandr Mixajlovi¢ Pocco (1882-1941) — Anthroposophist, husband of Asja’s
sister, Natal’ja (1886-1942). She is the “Nata3a” referred to in several of Belyj’s
letters published below.

[IMCbMA AH/IPES BEJIOI'O A. A. TYPI'EHEBOH

4ro Hosi6ps <1917 r.> MockBa
N. 89

Musnasi, MHJIasi, MHJIasi KpOmKa MOsi, AceHKa, roayfyiuka,
MeXAy MOHM NOCJIeAHUM ITHCbMOM H TEINEPENHUM IIPOTEKJIA 1least
BEUYHOCTb. 24ro <oxTsi6ps> s1 BepHyJcs u3 [lerporpaaa, a 25ro
HavaJiucb COGHITHSI Hamed XH3HH, CTOJIb NMOTPsACaBIIHE Hac. B
[letporpage ss 1 He 3aMeyaJ HaJBHraBumerocs: s pa6oTaJj, Kax
BOJI, HaJl CBO€H “II03MO# 0 3ByKe”! (IoNnbiTKa COeAHHHUTD JIMHI'BHU-
CTHKY € 3BpHTMHEN); paGoTaa [0 4X 4acCOB HOYH, 3aHHMAJICRK
CTHXaMH; M Nnpoudee. B feHb OTbE3la (HOCHJBIHK AOCTAJ MHE
6MJIeT TONBKO Ha 240€, XOTA S MKTAJCK YeXaTb eme 10 okTsA6ps),
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MepexKOBCKHMM NO TeJsiepOHY CKa3aJiM, YTO HAavdaJICAa NEPEBOPOT, H
s1 yexaJ B MOCKBY, He 3Hasl, YUTO NPOUCXOOMUT. B naruuny 27ro
OKTsi6ps BeuepoM HauyaJjach cTpeabfa, a B cy660oTy YTPOM s
nomes K Anemwe [leTpoBckoMy:?2 BAPYT Ha [IpEUHCTEHKE OpPYyXeMH-
Hasl nanbba; s 6blJ OTpe3aH OT AOMa 2 4yaca: 'OBOPHJH, UYTO
CTpeJisian GOJIbIIEBUCTCKHE BOMCKa o mwTaly; eaBa s nepebexan
[IpeyHCcTEHKY H Aoiles A0 HHKOMLCKOro Nnepeyka, Kak BCloay 3a-
Tpemasia GecnnopsiioyHas cTpesib6a, HEH3BECTHO OTKYZA; H BOT: C
CyG60TH 0 NATHHLL, T. €., LeJYI0 HEAEMIO MK, T. €. Hall JOM, OblJ
OTpE€3aH OT MHUPaA, NIOTOMY YTO NOUTH HEBO3MOXHO GbIJIO BBIXO-
AUTh. Ham THXH# ap6aTcKyil paffOH OKa3aJICA HEOXHUAAHHO OQHHM
M3 LIEHTPOB BOEHHBIX AeficTBHA. I0OHKepa, yaapHbule BOHCKa U Oesast
rBapaMsi pacloOJIOXHJIHKCH no ApbaTy, [ToBapckoi, [[peuncTenke U
10 paiOHY HalMX IIepeyJIKOB, HMesl LIEHTPOM KpeMiib H [IyMy H
AJIEKCAHAPOBCKOE YUHJIHIIE, a BOHCKA PEBONIOLIHOHHOIO KOMHTETA
H KpacHasl rBapAiMsi HaCcTynajJu ¢ XaMOBHHK<OB>, CMOJIEHCKOT' O
pbIHKA H ¢ [IpecHH (xaXxeTcs); CJIOBOM: Haml HUKOJIbCkHil TIEpEyIIoK
OKa3aJICsA rpaHHLEd; H JaXe AoMa NepenyTanuch: ¢ Ap6aTCKUX
ZOMOB, KaXeTCsl, CTPEJIsIIH 10HKePa, ¢ TPYGHHKOBCKOTO NEpeyIKa
HacTynaJi GOJIbIIEBHKH H T. 4. 3arpoXOTaJiH IYIKH, 3aJIETaJH
CHapsiAibl, CTEHH APOXAaJH OT IrpoxoTa. B noHeaeJbHHK B 9 Uacos
YTpa s BCKOUYHMJ C AMBaHa (CMaj si B CBOEM 3€JIEHOM KaGHHeTHKe)
OT OTIYWHMTEJIbHOI'O I'POX0Ta; H noalGexasB K OKHY, YBHAEJ CTOJ6
KHUPIIHYHOMN MbUJIKA; OKAa3bIBAETCA: B JOM IIPOTHB HacC ynaJjia mpar-
HeJlb H pa3opBaJlach Nepesl OKHaMHU; C IIOHEeAEJIbHHUKA Mbl Tepe-
KOUEBAJIH B KYXHIO H BAHHY; I'1€ TOJIBKO H MOXHO OblJIO XHTb; NYJIH
npoJieTajd B OKHa, pa3fuBaJid CTekJia; WIpanHeJb yAapMJjach B
6asKOH Hallero AoMa, Koraa Mel C MaMOH CIacaJIuCh B HHXHHHA
3TaX; OCKOJIOK WIpanHeJid, pa3fUB CTekJa, NIPOJIETEN Ha PaCCTOA-
HHUM He jajiee AioAMa OT MaMHMHOI'O BHCKA; C MaMON cJeJajiacb
HCTEpPHKA; IOCJeAHHE AHH MBI OTHIHCL Y MaXOTHHBIX; ObLJIO
HEBO3MOXHO NMOUTH XHTb; IOUTH HeUero GhUJIO €CTh; KaGHHET MOH
NPOCTPEJIEH; CTeKJa pa3bUThl; CTOHT aACKHHA XxoJoa; paboTaTh
HET HMKAKOH BO3MOXHOCTH; NOYTA CTaJia; He 3Hal0, KOrla CMory
NoCJIaTh 3TO IIKCbMO; KYPC, BEPOSITHO, €ll€ YIaJ; H YX TEeEpb,
AWUTSA POAHOE, IIPOCTO HE 3HAI0 CMOT'Y JIH nocJath TelGe AeHbru; y
MeHSl AaBHO NPHroTOBRJIEHK AJsi TebGsi 500 pyGaei, HO Mecsill He
MOT NNOCJIaTh; TENEPb Yy3HaJI, UTO NPEANPHHSATb AJIs1 NOCHUJIKH (BCE
3TO OBIJIO €eme 4O NepeBOpPOTa): HAAO NOCKIATH NpoumeHHe B Kpe-
anTHyo KaHuenasi<pu>io (B [lerporpan) o Beichliike TeGe aeHer,
X/JaTb pa3pelleHHs OTTyAa, 3aTEM YXe INpOCHTh BaHK H ONATb
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XJaTh Pa3pPelEHHsi: B TAKON BOJIOKKTE IIPOIJIO S HeJeJIb BO BpeMs!
nocjeaHeR NMOCHUIKH; TENEPb YXE, BEPOSITHO, €Me TPYAHEE; AHTS
Moe, BUANIIb, YTO CJYUYHJIOCh: He HaZo OblJIO PacCTaBaThCH; He
3Halo, xax Thrl, 3JOPOBa JIH, ChITa JIH, — H PENHTENBbHO HHYErO HE
MOr'Yy NpeanpHHATH, UTOGH BG-BpeMsi Telst BBIpYy4aTh; AEHbBI'H BG-
BpEMsi 10 CEH NOPH YAABaJIOCh NIPHIOTORJATb, HO — BBICAATh BOT
yXe 1/2 ropa — cymasi Myka, He rOBOpsl yYXe o Kypce... [locie-
OHHUA pa3 3a 500 pyGaen aanu 470 ¢ppaHKOB, T.€. MEHee, UEM 3a
200 py6Jiel (4O BOHHH); TENEPb, BEPOSATHO, KYPC yna. Toxe U €
AOOGbIBAHHEM [AEHEr: I'JIaBHbI HCTOYHHK MO€ero 3apaborka [lerpo-
rpaa, a CHOlWEHNUs! HOpMaJibHble C HUM NIOUTH HEBO3MOXHK; cobpa-
HHE COUHHEHHH COBCEM YBSI3JIH;? XHU3Hb TAKOBa, UTO HeJib3s yXe
HH NepeaBUraTbCsl, HU CHOCHTBCS C JAIOAbMH, HU CHOCHO (3J1€-
MEHTapHO) €CTb; NPHXOAUTCS TPATHTb OrpPpOMHLIE AE€HbI'HM Ha
NPOCTHIE 3aKyckH, 6€3 KOTOPHX — rOJIOAHO; roJIoAa€ellb, X0JO-
Aaemb, HeobelleyeH, XHUBellb KO€-Kak B OGHOMEHHOM BHAE
(xoaumb o6TpenaHHLM) U T. A., pa6oTaewb, Kak BOJI, YYBCTBY€lb
cebst oaMHOKUM Ge3 Telsl (B BEUHOM TOCKE), MoJIy4yaemmb 3a paboTy
MeHee pabouero Ha ¢abpuke. KOMy HYXHH Ternepb NHCATEJH,
¢unocodnl, NO3ITH: MHl — POCKOWb AJ5 POCCHH; HAC RaJO JIMKBH-
AKXPOBaTh: NpaBja, AUTS, — NIPOCTO HET CHJI CYMECTBOBATbI

I'ocnoau! Koraa xe, xorja xe, Kora xe KOHYHTCS 3Ta Npo-
KJIsiTas BORHa! MaJio TOT o, UTO HapoAn! HCTPEOJISIOT HapoAsl; 6paTt
BOCCTaJl Ha 6paTa; UyBCTBYyemb celsi B THCKaX: NepeaBHXEHHH,
AOPOroBHU3HK H T. A. Thl, AUTS MOE, KaAXETCS MHE [OUTH HEeAOo-
csiraeMof [JajiekOH 3Be3[JOUKOH, 3aTepsAHHOW B GeCKOHEUHBIX
Aansx; H Halla THXasli, MHPHasl, CeJIbCKasl XXU3Hb — TaM, B [lop-
Haxe, KaXeTcs npocTo BoJmeGHLIM CHOM. MHJlasl, 3a nocJjeaHue
MeCSslkl Y MEHSI KAKOH-TO YXac K INOJIMTHKE; H GoJiee Bcero y
MEHS Pa3BHBA€TCs KAKOE€-TO TOJICTOBCKOE MHPOCO3€pliaHHE; s

% &

CO3HATENBHO YXOXY OT BCeX “npasgHo O6ojaTawmHXx’,  “HeHaBH-
AAMHX", “ADYr Ha Apyra kJeBemymHXx’ CTaHOB; M Bce GoJee
3BYUYHT B Moeld ayme “He JnoOHTe MHpDa Cero”; CToJibkO 3Ja,
HEHABHCTH 3AeChb BOKPYr, 4yTo 6yAb MOSA BOJS, 1 — (ECJTH yXe
CyXJ€Ho MHe Ge3 Tels BJIauHTh CBO€ CYIECTBOBAHHE) — S Y/a-
JuNcsi 66 Ha yeAUHEHHLIA OCTPOB M MOJHJCS GH 33 BCEX, BCEX
Joaen, NpoJMBalomUX 6paTCcKyio KpOBb; HO YHTH HEKYAA, 2 BMECTO
YEANHEHHSI — IONajaellb MEXAY ABYX BpaxAeGHBIX CTaHOB H
Te0s1 HH 32 YTO HH NIPO YTO OGCHINAIOT WpANHeJsiMA HeaeJno. [Ipaso:
ecyM Obl 51 3HaJ, YTO MeHs GyAyT 3ps ro4 TackaTb Ha OCMOTP,

yTO6B! OCBOGOAHTL OT BOEHHOH CJIYXOhI 1o Gosie3HH, st Obl HH 3a
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YTO HE TamHJCs Onl B PoccHio u TpebGoBaJ 6ul, YTOOR MEHST OCMa-
TpHBaJid TaM. Kakoi s BOMH? 5l BONHY HEHaBHXY: OT Hee nolujia
BCsiIKasli MEP3OCTDb; 5, AENCTBHTEJIbHO, Bce Gosee H Gosee cebs
OlIYINAI0 TOJICTOBLIEM B BOITPOCE O BOMHE H OTHOWYCh C YXAaCOM KO
BCSIKOM NAPTHIHOMN pacnpe; 6epUTE Y MEHsI BCe (Y MEHSI U HET HH-
Yero, KpoMe JIHTEPATYPHOI'O TaJlaHTa K XEJaHHS! IOCHJIbHO
paboTaTh B MOei o6jacTH) — GepHTe y MEHS BCe, HO AylY MOI0
ocTaBbTe CBOGOAHON H HE3ABHCHMOH; H 3TO NpPaBO 11O CBOEMY
rasgerb Ha COOHTHSA XHU3HH H MHpPAa HHKaKasl MapTUsl (HH MO-
HapXHCThI, HH KAJEThI, HU 3C-3pPbl, HH 3C-A€KH) HE CMEIOT OTHATh Y
MEHS; €CTb UTO-TO OCKOpPOHTEJIbHOE CeAyac AJISA MEHs B Hamen
PYCCKOM XH3HH; CaMble IIPOTHBOIOJIOXHbIE TEUEHHSA TamaT Tebsi
HaCHJIbHO K cefe, HJIM HaKJIEHUBAIOT Ha Te6s SIPJILIUKYU; TIO3TOMY S
KpoMe HeGOJIbIWOro Kpyxka GJIM3KUX ApY3eH, HH ¢ KeM He cOin-
KaloCh; MNO3TOMY-TO H Pa3BHJICA Y MEHsI CEAYacC (C ropst M oH-
HOYECTBa, AOJDKHO ObiThb) TaKOM HHTEpPEC K CleLlHaJibHhIM pabo-
TaM; C aBrycrta o OKTsA6Gpb 3aHHMAJICSI JIMHIBHCTHKOH, a BO
BpeMs rpoxoTa nyuex, YTo6u He NOoTepsTh PaBHOBECHS AyXa
YUTAJ CTAaThbH NoO ¢ulnke “O NPpHHLUHIIE OTHOCHTEJIbHOCTH BpE-
MEHH’ (3aMeyaTeJibHasi TEOPHUS IMHUTENHA). BHJIO CTPAHHO: UH-
TaTb TPAaKTaT NO (H3NKe, 3aKYNOPHBUHCb B BAHHOH OT MYJb;
BAPYr: Tpax! CTeksa pa3GUTH: NYyJsi NPpOHHU3aJia Ka6uHeT... BoTt
TaK XW3Hb!

T'ocnoas ¢ ToGo#, nacTouka Mosi. 'ocnioab ¢ ToGo#, neTouxa.
Llesyio xpenko. Jlio6io Te6si. Bepio B Te6s1.
Teon Bopsi.

P. S. Hatame GpaTckuit npuBeT. TaTbsiHe AJjiekceeBHe NpHUBET. Ka-
TepHHE AJleKCaHApOBHe — ToXe.? [lepeaait eit, uTo H. A. MasHkoB
— COLIHAJIKCT (3C-3P); KaXETCS, OH BCE JIETO paGoTas B MapTHH.’

<I'BJ1, ¢. 25, xapTt. 30, en, xp. 19>

! In Belyj's “Rakurs dnevnika” (as cited in “Letopis’ Zizni i tvorlestva A.
Belogo”, GPB, f. 60, N. 107) we find: “Hiosp <1917 r.>, BTOpasi NOJIOBHHA.
MoBoposka. [ToAroToBHTENIbHAA paboTa (YTEHHE, BBIMHCKH) ISl HCCTIEJOBAHHS
‘T'nocconayns’ (lloaMa o0 3Byke), TEMa KOTOPOH BO3HHKJIa COBCEM HEOXH-
AaHHO. <...> ABrycr. Co0HpaHHe JIHHFBHCTHUECKOT O MaTepHana... HMeHHO B
3TOT MECSLl YCTaHABJIMBAETCS B3rJisiQ HA ‘TJIOCCOJIAJIHIO’; ... BOCIPHHM-
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YHBOCTb... K CJIOBY TAKOBA, UTO He CIIbAJN aGCTPAKTHOTO CJ/IOBA; ... CJIBIIAN
B JIOGOM... JIMIb €ro NNAaHTOMHYECKHHA XECT... <...> CeHTA0pb. Bech Mecsily
CHXY B [lefioBe, rAe 3aphiBaloCh B CJIOBAPH... H AOOHPA0... I'JIOCCOJIaTHAHBIA
MaTepHas. OkTa0pb. Moeanka B [lerporpaa m llapckoe Ceno no BHI3OBY
HeaHoBa-Pa3yMHHKa 110 gesaM ‘CkngoB’. [Ty TekcT ‘Tnocconasvn’™.

2 Aleksej Sergeevit Petrovskij (1881-1958) — Anthroposophist, one of Belyj’s
oldest and closest friends; about him see the memoirs of M. N. Zem&uZnikova
and my annotation on p. 30 of Minuvsee, 1988, N. 6.

3 In the autumn of 1916 Belyj reached an agreement with the Moscow publisher
V. V. PaSukanis for a multi-volume edition of his collected works (see general
plan for the edition in Utro Rossii, 4 February 1917). Only two volumes of prose
(IV and VII) appeared before the Bolsheviks arrested PaSukanis and closed his
enterprise in 1918. At this time Belyj was receiving most of his income from
publications commissioned or arranged by Ivanov-Razumnik, who lived outside
Petrograd at Carskoe (Detskoe) Selo.

4 Tat’jana Alekseevna (1896-1966) — Asja’s sister, the wife of Belyj’s friend
Sergej Solov’ev (1885-1942); Ekaterina Aleksandrovna II’ina — Anthroposophist,
translator of Steiner into Russian. About her see memoirs of Zem&uznikova and
my publication “Andrej Belyj i Antroposofija” in Minuvee, 1988, N. 6.

3 Nikolaj Aleksandrovi¢ Malikov - brother of E. A. I’ina. In a letter to Ivanov-
Razumnik, postmarked 17 May 1917, Belyj wrote: “<...> #3 JIoHOHa BEpHYJICst
MOH xopowHi 3HakOMBIA H. A. MaJIHKOB, CbIH H3BECTHOIO TOJICTOBLA,
BBICJIAHHWA ‘CTaphIM PEXHMOM’' 3a COUYBCTBHE 3C-3paM. OH CHYXHJI B
PYCCKOM NPOMBIILT. KOMHTETE (BOSHHOM) B JIOHJOHE H [PHEXAJT HAPOYHO, YTOD
CJIYXHTb B aDMHH H 6biTh NOJIE3HBIM (OH — XOPOIIHA XHMHK H MEXAHHK); HO
BbiCIWIEr0 O0Pa3OBaHHSA HE YCIIesl KOHUNTb. MEUTAET OH NOCTYNHTDb B KaKylo-
HUOYAb BOEHHO-HHXEHEPHYIO HJIH BOOGLE TEXHHYECKYIO MKOJTY <...> 3TOT
I0HOIWIa OY€eHb MHJIbIA, YHCTHIA H AesbHbIA”. In a follow-up letter of 26 May,
Belyj again raised the issue with Ivanov-Razumnik: “mo# apyr, Hukona# Asiek-
CaHAPOBHY MasiMKOB (ChiH TOJICTOBLI2 MaJIMKOBa H 3MHIPAHT) BEPHYJICH H3
JloHaoHa, rae oH nocneHee BpeMs CITY)KIW B BoeHHOM KomuTeTe. Tpexae oH
Ghin1 ‘3c-3p°, 3a UTO M GblJ1 BHCJIAH PYCCKHM NPaBHTENILETBOM. BoMHA 3acTana
ero B JlopHaxe, KyZa OH IpHeXaJ K CECTPE (aHTPONocodke U MOEro Apyra).
H. A. ManunkoB npoxun B JlIopHaxe rof ot BecHs 1914 1o oceHn 1915 roga,
Koraa yexas B JIOHAOH (B koanenx); H. A. ManHkoB QaBHO CTPEMHJICH B
Poccrio; eMy X0Tes1och 6biTh N0JIE3HbIM B KAKOM-HHOY Ib BOEHHOM Zl€Ji€: OH —
XOPOWHA XHMHK H PH3IHK (XOTS YHHBEPCHTETA €llle HE OKOHYHN) <...> OH
HaXo44HB, TAJIAHTJIMB, KAK XHMHK H T. 1. <..> H. A. MaJsiIMkoB H A0 ceft nophbi
‘3C-3pCKHX’ BAr NAA0B. Mbi Ou€eHb 6JIM3KK C HHM BO B3rJisiie Ha COBPEMEHHOE
noJioXeHHe <...> Mexay HaMH: OH — aHTponoco@d”. (UFAJTH, ¢. 1782, on. 1,
en. xp. 8). Belyj writes of him in his “Material k biografii” (see index to
Minuviee, 1988, N. 6).
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II

10 Mast H. cT. 18 T.
Munas pnetka,

[Mumy Tebe, M yXe He NHTAI0 HAAEX AR, YTO 3TO IIMCbMO AoRAEeT
no Te6si. F'ocrioab ¢ ToGoo. [loka He 6hliI0 HHKAKOA BO3MOXHOCTH
nepecsath TeGe nucbMo. He MMesi HUKaKHUX cBeAeHHM o Tebe ¢
HOSA6psi, — XHBY YIIOBaHHEM, UTO Bhl 3JOPOBL, NIOTOMY 4YTO HHaye
pa3bosesica Gu. YTOo OyAeT Aajblie He 3HAW; Korja yBHAHMCS,
TOXe He 3Halo; He 3Halo HHYero. He 3Halo Aaxe, YTO NKcaThb, HOO 3a
nocJjeaHee noJyiyroaue OblJIO CTOJIbKO COOGLITHA B Halle PYCCKOH
XH3HH, H 3TH COOLITHSA NEPEXHUBANUCh TaK OCTPO, UTO KacaTbCs
HMX B 3TOM IITUCbMe HEBO3MOXHO.

51 XuB H 340poB. [locsieaHee Noayroaue MHOro 3aHMMaJIHCh
3BDUTMHEH; CTAaBHJH ClLEeHY “daycTa”; KOHUHJ KYPC JIEKLHH;
XHBEM ZIPYXHO; Mapr<apuTta> Bac<HJbeBHa> NposBJsieT 34€Cb
GoJibIIYI0O AESTEJIBHOCTD, BEAET KPYXOK, 3aHHMAETCS C HaMH 3B-
pHUTMHeEN.! XKHBY s1 Tenepb ¢ Aneme <[IeTPOBCKHM> B IOMELEHKH
O<6mecT>Ba.2 “Yna0THsI0" XBapTHPY (BnpoueM Tebe He MoXeT
GbITb NIOHSATHLIM TEPMHH * YIIJIOTHATE''); MHE TIPE/IJIAraloT C HIOHS H
[0 SIHBaps BECTH KYPC JIEKLHA B 06pa3oBbiBaiomeicst “AKageMHH’
(OOHON M3 BOJIbHEIX AKaJeMHMH, ofpa3oBhIBaiomeicst 3aech);’ a
JAPYTO# 3aMbiCEJl MOM: BCE TaKH NLITaThCsl BEPHYTbCS K Tebe; HO
3TOT 3aMBICEJ MOUTH HE OCYUWECTBHM HHKaK; U Nnpexpae Bcero
MaTepHanbHO, H60 uTOOGb XHUTh HaM BABOEM 3a IpaHHUed 5
aoJxeH He 6oJiee He MeHee, kKak 3apabartbiBaTh 1500 p. B Mecsl
(MHHHMYM), a 3TO AJIsl MEHSI — HEBOIMOXHO; MAKCHMYM Ha 4YTO 5
MOT'Y pacCUMThIBaTh S00 py6eit, a 3TOro 1o HulHEIHEMY BpEMEHH
€/lBa-eBa XBaTaeT HA NHUIy OAHOMY 4YenoBeKy. Kak BBIATH H3
3TOro 3aKoJIAOBAaHHOI'O Kpyra — He 3Haio; BEpOSiTHO 51 6yAy Ha
roza mMpHMKoBaH K MockBe, 60 pyCCKHM H3 POCCHHM XHTb 3a
rpaiuuen Hesab3si 6yaer. H crano OulTh: BEPOSITHEE BCEro MHE
npHuaeTcsi xaatb Te6s B Poccuio, eciiu y Tebst nposiBUTCSI Ao6past
BOJISI BEPHYTBCH KO MHE: pa3yMeeTcCsl, 1 He XOUYy HCIBIThIBaTb
HHKAKHX JaBJIEHHNA Ha Te6sl B 3TOM OTHOWEHHH.

Boo6me: s NPHUBLIK YX€ Z1aXe He XaaThb oT Te6s nucem... Ko
BCEMY IPHUBLIKAET YeJsioBeK... U He XAy Asis ce6si HUKAKHX NMPHAT-
HBIX HEOXHAAHHOCTEN; HA060POT: HENPHUSITHBIX — XAY.
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Ecnan O6ml Tl 3agymajsia npuexaTtb B MockBy (6yae Ha To
BO3MOXHOCTbB) 3aXBaTH I'PaBIOPY MOEro NOpTpPETa;* oaHO H3Ja-
TeJIbCTB<O> MpeAnoJiaraeT U3AaTb paBIOphl PYCCKHX ITHCaTeJeH
M 06paTHJIOCh KO MHE C MPOCbhG0io k TeGe NpUCIaTh FPaBIoPY.

AX Acsl, — H30BITOK YYBCTB H KOJIHUECTBO COGBITHI, KOTOPBIE
MPOWJIM CKBO3b AYWY (H BHEIIHUX H BHYTPEHHHX) O0YCJIOBJIHBAET
HEKOTOPYIO 3aTPYAHEHHOCTD B BhlpaXX€HHH. B nMUCbMe HHUEro He
pacckaxemb. H OCTaeTCsl €ro 3axkJIO4YHTb JIMib BEPOH, YTO Mbl He
3a0bUIH APYT APYTA...

lenyio Te6s, aetka Mos, N'ocnioab Aa oXpaHHUT Tebs.

HexxHo nenyio
TBoi Bops

Mo aapec: MockBa. KyapuHckast CajoBasi. 4. 6 kB. 2. Bce
3[eCb XHBbl H 340pOBHL. [lono — Ha KaBka3e.’ 0 HeM AaBHO yXe
HET HUKaKHX H3BeCTHHA: KaBxa3 oTpe3aH oT Hac. [IpuBeT HaTame.

<I'BJ1, . 25, xapT. 30, ea. xp. 19>

! About the activities of the Moscow branch of the Anthroposophical Society see
my annotated publication of the memoirs of M. N. Zem&uZnikova in Minuvsee,
1988, N. 6. The role of Margarita Sabasnikova-Volosina (1882-1973) is described
there on pp. 24-26 (on her see my annotation on p. 24), and her “eurythmic”
presentation of Faust on pp. 29-30. In his letter to Asja of 21 February 1918
Belyj wrote: “B cpenly H cy660Ty Mbl Ae/ilaeM 3BPHTMHIO NOJ PYKOBOACTBOM
MaprapnTsi BaACHIbeBHBI. <...> 3Ha€lb JIH, YTO Sl OYEHb NPEAAJICS IBDHTMHH;
OHa NIOMOTAEeT MHE; H 51 CTapaloCh €€ He NPOITYCKaTh: HAll 3BPHTMHU<ECKHA>
KPYXOK COCTOHT H3 14 yesioBeK; H Mbl [ieJ1aeM €€ Mo 2 yaca (0T S 40 7MH) 1o
cpenam u cy66oTaMm; s, Mapraputa BacuabneBHa, Asiema, Muma <CH308>,
AHucumoBsl, TopoauoBa, MauikoBuesa M T. A. Hanexaa AdanachbeBHa, gaxe...
Mama, 1 Mama B BOCTOprE, H A€/IA€T OUEHb HE AYPHO: O-XOPOMEMY. IBpH-
TMHS Hac Kak-To cOnnxkaet” (Nivat, c. 138-140).

From December 1917 to February 1918 Belyj conducted a course entitled
“Mir duxa” (“kurs proc¢itannyj dlja Zelajustix”) at the Anthroposophical Society
(items Nos. 276-295 in “Sebe na pamjat’™). In his 21 February 1918 letter to
Asja Belyj wrote: “Mo# Kypc ciaymaeT oT 60 4o 70 4eJiOBEK, IJIaBHbIM
006pa3oM KYPCHCTKH; H MOJIOAEXb; H NOCAE KaXAOH JIEKLIHK NPUXOAUTCS
CJTyllaTb CO CTOPOHbI H3yMnienne” (Nivat, c. 138-139).

2 “TNlepecensoch B MYCTOE NOMeLEHHE A. O. (KyapuHckas CagoBas 6, kB. 2),
rpe... xuBeM c A. C. lleTpoBckHM” (14-15 deBpans 1918 r., “Pakypc AHeB-
HHKA™).
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3 Item N. 309 of “Sebe na pamjat’” notes: “Anpenb. YyacTHe B opra-
HHM3aLHOHHOM COOpaHHH ‘COLHaTHCTHUECKOR AkaZeMun’”. Judging by that
document, Belyj never gave the projected course.

4 Asja’s fine portrait of Belyj has been reproduced in several publications; see, for
example, her Erinnerungen an Rudolf Steiner und die Arbeit am Ersten
Goetheanum (Stuttgart, 1972, between pages 32-33). The portrait was never
published in Russia either before or after the Revolution.

5 In his 21 February 1918 letter to Asja Belyj wrote: “Ot llouuo ¢ aexabps HeT
BecTel: oH Ha Kaska3le” (Nivat, c. 141).

III

25 nexabpsi craporo cruisi <918 r.> <7 siHBaps 1919 r.>

Munas Acs,

HenasHo nosyuna TBoe NHCbMO, — TO, B KOTOPOM Thl BBOAHIIbL
MeHS B KPYI' CBOEN AYWEBHOHN XH3HH, H B KOTOPOM BCIIOMHKHaellb
“yXachl” Halel npexHeN XH3HH ¢ ToGoH;! NpU3HATLCA CKa3aTh
MHe nucbMo TBoe OhIJIO PYCTHO: Belb OHO — €AMHCTBEHHOE,
KOTOpOE si NIOJIYUHJI 3a 8 MecsilieB; KOraa JIOAH No NnoJjroay He
HMeIOT ApYTr O ApPYre BeCTEH W KOr/Ja HEH3BECTHO ele, YBUAATCA
JIA OHH, — He cJeaA<yeT> IIHCATh THCbMa NOAOGHOT O COZIEPXAHHUSI.

3Haemb JIM AeAcTBHE TBOEro nNucbMa Ha MeHsi? BOT OHO: —

— ecsiH Onl MHe Ohijla BO3MOXHOCTb BEDHYTbCS k Tebe B [Jop-
Hax Telepb — NaMATYS O CTOJIbKHX “yXacax” Hallero COBMeCT-
HOro XH3HEHHOI 0 CTPAHCTBHSA (KakK SIBCTBYET H3 TBOEro NHCbMa),
A1 He BepHyJcA k Tebe Onl, Aa0hl He [TOPTHTb CBOHM IIPHCYTCTBHEM
TBOE AYXOBHOE COBEPIIEHCTBOBAHHE.

51, MOXET OhIThb, He NPUHS 6bl N0AOGHOrO peweHHsi, ecau Obl
He TBOe npea-NpeAblAyllee ITHCbMO, KOTOPOro Takxe XJaan 6
MECSILIEB; B HeM OLlJI HCITYT, UTO s1 BEPHYCH k Tebe.

JKHBH CYACTJHMBO M cBoGoaHo. CtecHsATh Te6si He Gyay. He
npue3xan: 31eCh JIOAH IYXHYT OT X0JIOAa H roJioaa.

I'ocnoan ¢ To6oR.

OcTaioch Jobamun Te6s.
Bopuc Byraes.

MHe Kak-TO CTpaHHO coobmaTtb TeGe cBeieHHs O MO€eA “OHO-
rpagpH4Yecko” MMUHOCTH; HO BOT OHH: CIYyXY B KOMHCCapHaTe 110
[lpocsemenuo (3aBegosay HayuHo-Teop<eTHueckoH> Cexuuen
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TeaTp<anbHOro> Oraesia KoMHccapHaTa);2 Tenepb CaOyxy B “[Ipo-
JeTKysbTe” 3 Ha AHSX YyTb HE yeXaJl XUTb B CaMapy; MOXET GbiThb
eme — yeay; TaM — CHOCHEE XHTb.

<ITB, ¢. 60, N. 57>

1 Belyj discusses her letter at length in his letter, written at Kovno, to her of 11
November 1921 — see Vozdusnye puti, V, 1967, pp. 296-309.

2 “Ocenp <1918 r.>. MocTynaw Ha cayx6y B Teo-Hapkomnpoca x 0. 1.
KamereBoi: a) usieH kosiernu Otaena b) 3aBeayioumit HayuHo-TeopeTHueckoh
cekLHeN (CBepXCpOUHas cayxba). opraHu3aums nsiaHa pabot, saceqaHu#,
CO3biB COTPYAHHMKOB, pacrnipefesi<€HHe> 3aHATHH; U — NMPoYEE; B YACTHOCTH:
MH€ NPHHAAJIEXHT PYKOBO/CTBO NPH BbipaboTKe niaHa ‘ TearpajibHOro
YHHBEpCHTETA' K COCTABJIEHHE NPOTPaMMBI IPENOJABAHHSA TEOP<ETHYECKHX>
KYPCOB (1pO3KT Nnpoues CKBo3b HapkoMnpoc). Ckopo nokuaamw OtTaen (no
cBoedi BoJie)” (A. Besbift, “MaTepHasbl k 6uorpaduu...”, IFAJH, ¢. 53, on. 1,
ena. xp. 98). Items Nos. 375-398, November-December 1918, in “Sebe na
pamjat’” detail these activities in TEO.

3 “OnHOBPEMEHHO: C OCEHH <1918 I.> NOCTyNalo Ha cnyx06y B ‘IIporer-KyasT':
MoH G YHKLHH a) KOHCYJIbTaHT No npo6sieMaM GopMbi b) pyKOBOAHTEND 3THX
npobsieM B CEMHHAPHSIX JIMTEP<aTYPHOM> CTYAMH C) JIEKTOP: YHTAIO KYPC 110
purMike d) UTeHHe NOCTYNAWMX PYKOMHKCE#H €) npHeM B [Ipoa<er>-KyJbT U
Gecena C HAYHHAIOUWMMH aBTOPaMHK™ ( “MaTepHasl K GHorpaduy...”, LTAJH, ¢.
53, on. 1, ea. xp. 98). Items Nos. 344-371, November-December 1918, in “Sebe
na pamjat’” cover Belyj’s work in Proletkul’t.

<anpenb 1919 r.>
Joporas Acs,
HEOXHAAHHO H3IBECTHJIH MEHS O BO3MOXHOCTH NEPEC/aTh
TebGe NHCbMO; NMHWY 2 MUCbMA; JI€JIOBOE NTO-HEMELIKH Ha ciiy4ya#t,
€CJIH THCbMO TMO-PYCCKH He JONJET 1O IEH3YPHLIM YCJIOBHSIM. .

Autsi, 51 yxe orBeTHJ TeGe KPaTKO Ha IIHCbMO, B KOTOPOM Thl
MEHS 3HAKOMHJIa ¢ TBOMM AYIIEBHBIM MUPOM H I'/l€ BBICKa3aJia CBOH
OIIaCeHHs! O Hauen 6y aymen XH3HH; BBHAY TOrO, YTO BEPOSITHO Thi
HE€ noJlydaJjia NHUCbMa, — KpPAaTKO I'OBOPIO elle pa3: KpPaTKo, ce-
PHO3HO, OTBETCTBEHHO: —

— Tw mHe 6/IH3Ka BCSIKOH: MpHHHMal Tels
BCSKOH... —
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— H npomy: aoBoJsbHO! Tenepsb, KOoraa eme HEH3-
BECTHO, YBUJKHMCS JIH Mbl B 3TON XXH3HH, — He BpeMs] 3aHUMAThCH
KPDHTHKOHR ApYr Apyra; s xaaha oT Tebsi 6 MecsiLleB NMUCEM, H —
NnoJyuuna 1) BocnoMHHaHusi TBou 00 “yxkacax™ Halet COBMECTHOH
XH3HHU 2) YBeJOMJIEHHE, YTO Thl HE CTECHSsElb MOeAl CBOGOABI (KakK
6yATO 51 3TOro He 3HaJl!) 3) yBeJOMJIeHHE O TBOHX OTHOIEHMUSX C
B<aH>a<ep> [I<aanbcom>.! MHe GblJIO OYEHBb I'PYCTHO, UTO Hama
XH3Hb, KOTOpast N0 YCJIOBHSIM BPEMEHH, MOXET OuITb, H He
BO30GHOBHTCS (BCe <MbI> noa BoromM xoaum!) oTJIoXHJIach B Tebe
TOJILKO Tak, KaK OHa OTJIOXHJACH. 3asiBJIsiI0 C CBOEH CTOPOHHI, UTO
51 He HaMepeH Takxe cTecHATb TBoen ceofoan. H — nepecTtaHeM
TOBOPHTb B NTHCbMAaX Ha 3TH TeMel, npowy Telsi! A TO B3aHUMHbBIE
YBEPEHHSA APYr APYra O HECTECHEHHH APYr ApPYyra MOryT YKO-
PEHHTb BO MHE€ BIleyaTJjieHHe, UTOo ecid Obl U Obia MHE BO3-
MOXHOCTb IIpHeXaThb Kk Tebe, TO... Tak KaK s He XO4UY CTECHATH
TBoek cBOOOAN, TO Ayylie MHE K Tebe He eXaTh; BEAb 3TOT BHIBOJ
M3 OHOr 0 NHucbMa TBOEro MHe; JOMYCKAI H BEPIO, UTO 3TO He TakK

.........

Muiasi AMTS, BKpaTLe NOBTOPSIO TO, YTO NHUIIY HA JIOMaAHHOM
HeMelKOM f3bike. 1) He npHeaxai. Xn3anb B MOCKkBe yXacHa; OTO-
TJIEHHUs HeT; 1 caXxeHb ApOB CTOMUT 1200 p. H T. A. [loMa ¢ NapOBLIM
OTOIIJIEHHEM CTOSIT C JIONHYBWHUMH TPYGaMH; 3TY 3UMY IIPOXHIH
Tak: y MeHsl TeMneparypa AepxaJjacb oT 7-8° no 2°,11/2°, y
MaMbl yXe€ IOJITopa Mecsilla “-2°”: BoJAa MEpP3HET B JJOME; NpO-
NHTaHHe MHe CTOMT 80-90 pyGaeit B AeHb M T. 4. KopoOka criuyex
3 py6as. dYHT uepHoro xJyeba 35 py6JeH; Jenemky Ha YXXHH 60 p.
H T. A. Bce — B TakoM Temne. Bpocaio MockBy u Gery B npo-
BHHIMIO.2 2) EcTb ciabasi BO3MOXHOCTb Npo6paTbcs B UTasHI0
MHe B aBrycre-ceHTsibpe Ha 4 Mecsua ot “JlBopua HckyccTB” B
CONPOBOXAE€HHH TPYIINbL PYCCKHX XYROXHHKOB; TOJIbKO TakKHM
06pa3oM H MOXHO HaJIaIHUTb MOIO NTOE€3AKY; TPYAHOCTb B TOM, UTO
pa3pelleHHE Ha NPOe3[ A elme MOr'y AO0CTaTh OT PYCCKHX, HO... OT
3anaqHoO-€eBPOIEACKHX BJIACTEH MOYTH HeJb3R AOOHTHLCS; TOXE H
C nepesoJoM AeHer; TpebyioT “HHKkOJIaeBCKHE A€HbrH’, a HX He
MOT'Y AOCTaTh; KPOME TOro: 3gech MoH GI0KET TaKOB: KOMHaTa,
OTOIJIEHHE, OCBelleHHe pybiuen 400; xopM: pybieit 90 B O€Hb T. €.
90 x 30 = 2700, a odpuuHaILHO NOJIy4yal XaJoBaHbe 1400 B
Mecsl + 400 JeKTOpPCKUX + caydyaiiHel 3apafoTOK; MaMa roJio-
OaeT H XoJoAaeT, noayyasi 200 p. N€HCHH (a y HAC ABOPHHK IOJNY-
YaeT He MeHee 500 p., uMesi rJ1aBHBIA JOXOA Ha CTOPOHE); Ipex-
HHHA | p. = | KXOnenka 1o HEKOTOPLIM CTaThsiM BloaxeTa. [loMoraiw
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MaMme, yaeans pybaeh 600-700 B Mecsill. UTo6b npHexatb OT cebs
K Te6Ge HaJO HMETb HECKOJIbKO AECSITKOB ThICSY (IIPH NMOYTH He-
BO3MOXXHOCTH MNPO€XaThb): I03TOMY CTapaloch MOJYUHTh KOMaHH-
POBKY, KOTOPYIO MHe o6GemaJi 3aBeaylomui “/IsopuoM HekyccTs”,
rae si 4jeH JUTEp<aTypHoir> KoJierun.? CocTolo Ha ciayx0e B Mo-
CK<OBCKOM> “[IposeT-KyJibTe”, KaK JIEKTOP, KOHCYJIbTAHT-ClIe-
LIHAJHCT M YJIEH JIMT<EPATYPHON> KoJUlerHHu;* BoiGpaH npence-
hatesieM BoabHo<u>-duinoc<odpckon> AkagemMuu B llerepbypre;
HO 3Ta NOCJEAHSASA HHUKAaK HEe MOXET OCYIECTBHTbBCHA BCAEACTBHH
TEXHHUYECKHX TPYAHOCTEN.S OCEHbI0O CAYXHI B TeaTp<ajJbHOM>
Otaene, 3aBeaAysl HAYYHO-TEXHHYECKOH (ppakLHeNn, HO yuiesa (TaM
— YXAaCHBI KaBapJak); oAHO BpeMsi BO3HHKaJ JIMTepaTypHBIA
Otaen npu KoMuccapuare; KOJJIETHS] ITHCaTeNlel HaMeTHUJIa MEeHs
3aBE€AYIOUHM OTAEJIOM; HO OTAE€J HE€ COCTOSJICS H3-3a pa3Ho-
rJIacHs MeXAy I'PYNIIOHA nHcaTesiell ¢ JIyHauapCckuM H "OpbKHM.”

Jlutepatypa yracia: HeT 6yMaru. Mnl Bce nHcaTtesH, CJiy-
XHJH; B 3MIOXY, Koraa nojay4yuja TBoe nuceMo, B ziekabpe, Gbn
nepeyToMJieH ciyX6oil: 1o 4 3aceaHHs B A€Hhb; IOTOM — HOYHasA
pa6oTa Ha AOMY; M BCe TakM: A0 PoxzaecrBa NpHHHUMAJ XHBOE
yJacTHe B HalleM <AHTponocopckom> O<bmecT>Be, rae Kuneaa
XH3Hb; TENIEPb — BCE Npecekyioch, H60 B KOMHaTe 0-Ba MOpO3
(co6HpaThCs Herge), a CoobmEeHNs! 3aTPYAHEHRI (YJIEHBI XK€ XHUBYT
B pa3HBIX KBapTaJiaxX; H Bce — cJyxaT).? Tpudpon saseayer lloa-
oTaesoM B Otaene OxpaHH [1aMATHHKOB CTapHHH,? [IeTPOBCKHNA
3aBea<yer> [log-otaesnoM PyM<siHLIEBCKOro> My3es;!? Maprapura
<CafamHuKoBa-BosomnHa> — B HHHULIHAaTHBHOM rpynne “/lsopua
HckyccTB” H B TeaTp<aibHOM> Otaese H T. A. B. [1. 'puropos B
“Koonepaiun™.!!

OceHnblo npoues 3 sexunu B O-Be;'2 xpoMe TOro uMTaa Kypc
“CruxoBegenHe” B [Iponer-Kyibte;!? Tenepb yntao “TeopHI0 Xy-
AN<0XEeCTBEHHOro> cJIOBa” (4 yaca B HeZeJlo), 3acefalo, IpaBJio
PYKOIIMCH H I'OTOBJIIO HHCTPYKTOPOB [Jisi HapoJa.!'* JlioGOnbITHO:
MOSsl PUTMHKA BBeJl€Ha B YHHBepCHUTET s “Marucrepckoro
3K3aM€Ha” H OHa 0Ka3aJlach HY)XXHa HMEHHO IJIs “NpoJeTapCKHX
no3TtoB”. HMel0 XHBOMA KOHTAKT C NHCATEJNSIMH PabGOuMMH, ANA
KOTOPHIX “CTHXOB€A€HHE” HAaCTOJbKO HeOoGXOAHMO, HAaCKOJIBLKO
BYepa OHO Ka3aJIoChb POCKOMWbBIO AJisl “HHTEJIJIMT€HTOB”. B Moei
CTYAHH HEOOGBKHOBEHHO TAaJIAHTJIHBLIE YYEHHKH. [Ty 1yi0o 4acThb
snoneu “;’° (‘3anucku Yygaka™), Ho pa6oTta yacto o6phBaeTcs,!’
H60 BOT TEeMN XH3HH: 3aBTpPa YMUTal0 “3anHMCKH 4ypaxka”,l®
nocJye3aBTpa 4x yacoBasi jgekuus B [IposieT-KyibTe, B UeTBEPT s
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o PHULIMaNbHEIA ONINOHEHT JIyHauyapckoMy Bo “/lBopue HckyccrB”,!?
B NSATHHLY 3aceZaHHe “JIHTep<aTypHO#N> Kosuteruu”, B cy66oTy
BLEICTYNAaK NYyGJHYHO Ha AHCNyTe OoT “/JBopua HckycctB”,!®! B
BOCKpEeCeHbe YHTalo B [IYWKHHCKONH CTYAHH.!? Tak TeueT XH3Hb;
BO3BpamMalCh B XOJIOAHYIO HETOIJIEHHYI®O KOMHATy M Inoauac
JIOXYCh CNlaTh, HE CHHMasi BEPXHEro NJaThsl, HaKpPbIBIIHCb BCEM,
YTO €CTh. BHIBa€eT: CHPO, FOJIOAHO, XOJIOAHO; BIIEpeAH — roJiod H
xosuon. X

H BOT... —

— HE pOoIiny; HO... JieXXayero He 6blOT: a NOAYEPKHBATb C
TBOEA CTOPOHH TPYAHOCTH HawleH OhUION XH3HHM 3HAYHUT: OHTH
Jexauero... —

— Ho ne 6yny... —

YTo Xe MHe eme HanucaTb, Acsi? He 3Halo: nHCaTb BHYTPEHHO
— HEeT BO3MOXHOCTH: Thi IIOJYUHIIb Yepe3 4-5 <MeCsiLieB>, KOT Aa H
51 6yay yxe B APYroMm, H Tol. Teriepb OTBET Ha NIMCbMO NOJIyYaeub
(ecJH noJydaelp) yepes roa. U Jydiie BCEro: He orBeyarb Ha
NUCbMAa; OTBE€YaThb Ha MIHOBEHHO€ HACTPOEHHE INHCbMA IIDH
YCJIOBHH, UTO aApecaT IIOJYUHT OTBET Uepe3 roll, 3HaUHT MNJIOAHTD
xuMephnl. [IpoCcTH, ecsH NJOXY XHMepy, ceTys Ha Tmoe fge-
KaGpbCKoe NMHCbMO (foJlydeHHoe Ha PoxaecTtBo). 'ocnoas ¢ To-
Goit; moGio Tebst NO-TIpeXHEMY.

B<opuc> Byraes. HaTtame npHBeT.

P. S. 3aeck rosoa Ha KHUr# “lyxoBHoro 3HaHus”, IOYTH BCE
yX€ pa3oulJIMCh, a NnepenevaTeBaTh HET GyMard; MOsl KHHra o
[OKTOpE YXe€ pa3omach 6ojee roay.?!

[lnmu Ha aapec [leTpoBckoro, UJiIH MockBa, PyMSIHLEBCKHHA
Mya3elt, HAH MockBa, MoxoBas, A. 3, kB. 10. [IpMBET BCEM APY3bSsIM.

<nucbMo 6e3 koHBepTa; LUICAJIH, ¢. S3, on. 1, ea. xp. 281>

! Leopold Van der Paals (1884-1966) — Dutch Anthroposophist, musician. Belyj
writes of him in his Vospommamja o Stejnere (Paris, 1982). See also “Andrej
Belyj i Antroposofija” in Minuviee, N. 6, 1988.

2 In May 1919 Belyj, accompanied by Klavdija Nikolaevna Vasil’eva, left
Moscow for Karatev (Orlovskaja gubernija). He returned to Moscow in August.

3 “<MapT-anpesnb 1919>. YYyacTHe B 3aceJaHMUsIX H BeceqaX, OPraHH3yeMbix
“ZIsopLiomM HckyceTs” (“MaTtepuaisl k 6norpadun...”, LTAJIH, . 53, on. 1, ea.
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xp. 98). Items Nos. 441-445 in “Sebe na pamjat’” detail Belyj’s work there in the
first four months of 1919.

4 See note N. 3 1o Belyj’s letter N. III to Asja.
5 On 16 January 1919 Ivanov-Razumnik wrote to Belyj in Moscow:

<...> BMecTO “CkHpa” — C. K. H. ., TO ecTb: COUHANBHO-
KysibTypHbil PaKkysibTeT HCKYCCTB, OTKpbiBa€MbiH HA AHAX BosbHO-
dunocoPpckon AkageMHen, NpegcesaTesieM COBETa KOTOPOH H30paHbl
Bbl. <...>

CocCTaB UJiEHOB-yupeauTesieil, OTKPbIBAOIWHX AKaZIEMHIO: <A. M.>
ABpaamos, Bsiok, Besibiit, HBaHOB-Pa3yMHHK, <B. A.> KymHep (ecTb
TakOi MoJsIofoHK TeopeTHK GyTypH3Ma, He BpeAHbid AJIA nepua B
Ckudckont Akaa<eMmun>), <E. I'> Jlynabepr, Mehepxosnbga, <C. I1.>
McTtHcnaBsckui, NleTpoB-BOAKMH (KOTOPBIH CErogHA TOXe edeT B
MockBy H 6yaeT y Bac, XoTA H He no geny Ckupckoint AkaaeMuH), J1.
lectoB, <A. 3.> lllTefin6Gepr (MOJIOQOA K OYEHb CHMITATHYHbIHA dHNO-
co, TONbKO YTO BEPHYBIIHACS H3 FepMaHHH, “yUyeHbiH ceKpeTapb”
Akazgemun), dpGepr. Bcero — “12”.

YneHnl coBeTa: Baok, Besbid, HBaHOB-Pa3<yMHHK>, KymHep,
Metiepxoba, leTpoB-BoaknH, LiteiHGepr, 3pbepr.

llpencenaresib coBeta — Bbl.

Tosapwui [ipeacen<arenst> — 5.

CexpeTtapb — lliTeitHGepr.

<...> BoipabaTeiBaeTCA KypcC Jekuni (no ¢opMe CXOLHLIX C
Pes<Hruo3Ho>-pun<ocoPpcknm> obu<ecTtBoM>). OTKpeiThe CKHPCKOA
AKazeMHHM — B KOHLIe SIHBAapS UTeHHeM A. A. Bsioka: “KaTasmHa, 3nn3oa
H3 HCTOPHH MHPOBOH peBoJliounn”. Xopowo Obi, ecau 6 crenyowme
uTeHns Obisin Bawn! N. B. CoBepuieHo HeoOXx04HMO, 4TOGb! Bbl NIpH-
exaJiH Ha oTkpsiTHel (TBJ, . 25, k. 16, N. 66).

Belyj did travel to Petrograd in January-February to take part in discussions about
the new Academy (see items Nos. 432-433 of “Sebe na pamjat’”), but it opened
only on 16 November 1919 when Blok read “KruSenie gumanizma” at the first
open meeting of what was now called “Volnaja (or Vol’no-) Filosofskaja
Associacija” (*Vol’fila”). Belyj himself later wrote: “C Hauana 1919 rona B
lleTtepbypre cpeay KpyxXka nucatesiel ¥ GuaocodoB BOIHHKIA MBICIb
OCHOBaTb ‘AKaZeMHI0 HCKaHHA' B 06/1aCTH BOMPOCOB, NOALIMAEMBIX XHBOMH
COBPEMEHHOCTbIO, AJ1s1 YSICHEHHA H YT Ny6/ieHHA KX B cBeTe HHIOCOPCKHX
Haed. <...> ‘AkageMHs’ MO pRAY NPHUMH HE MOT'Jla COCTOSAThCS. BMeCTo Hee B
Hos0pe 1919 roga Bo3HMKa “BosbHas unocoPckasn Accolunanus”, obbeau-
HHBIIas1 pa3Hoobpa3Hbie TeUEHHR MbiCJH” (‘BosibHasi dnnocodckas Acco-
uHauusn’, Hosasa Pycckas Knura, N.1, 1922, c. 32). In April 1921 Ivanov-
Razumnik wrote to Belyj: “Bul — ueHTp Boabduib. Tak AyMaloT BOALOHIOCH a
He oauH si” (IFAJIK, ¢. 53, on. 1, ea. xp. 193).

6 See note N. 2 to Belyj’s letter N. III to Asja.
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7T“<Hayano 1919 r.>. YuacTtHe B ‘Cow3e IIHcaTesel’ H B NOATOTOBKE K
opraHn3aumH Jiutep<atypHoro> Oraesia npy HapkoMmnpoce (BuiOpaH rpynnos
nMcaTenel H NO3TOB npeacenateneM Oyayuero ‘JIHTO', KOTOPbIA BO3HHK
yepe3 | 1/2 <Mecsiua> JHIb COBCEM B APYroM BHAe; C APYTHMH
YYaCTHHKaMH <...> MPHriameH B Kosseruw Gyaywero ‘JIATO’, HO —
oTkasanca” (“MaTepnasnsl K 6Guorpaduu...”, UCAJIH, ¢. 53, on. 1, ex. xp. 98).

§ Compare Belyj’s letter to Asja of 11 November 1921: “ao Poxaectna 1918
roga s <...> UMTaJ JIEKLHH B HETONJIEHHOM MOMeEIEHHH ‘AHTp. 0-Ba’,
flocelat 3acegaHns O-Ba; — a € siHBaps 1919 rona st Bce 5pOCHII: noceleHHe
OfmecTBa, YTEHHA JIEKUMA 4151 HHTEpeCYIHMXCA AHTponocodHeR, ser noa
wy6y H — MpOJIEXaJs B [OJIHOH NPOCTPALIHH A0 BECHBI, kOraa OTTeEle/b
HEMHOTO CorpeJia MoIo AyWY Y TeJio” (Bo3gymmsie nyTH, V, 1967, . 297).

9 Trifon Georgievi¢ Trapeznikov (1882-1926) — Anthroposophist, art historian.
About him see my annotation to the memoirs of M. N. ZemcuzZnikova,
Minuvsee, No 6, 1988, p. 27.

10 petrovskij’s work in the Rumjancev Museum (and then the Lenin Library) is
described in the Introduction to the catalogue Gravjury iz kollekcii A. S.
Petrovskogo (izd. GBL, otdel redkix knig, M. 1980).

11 Boris Pavlovi¢ Grigorov (1883-1945) — head of the Moscow section of the
Russian Anthroposophical Society. See memoirs of M. N. Zem¢uznikova and
my annotation on p. 15 in Minuvsee, N. 6, 1988.

1240cenb <1918>. UMTalo B aHTP<ONOCOPCKOM> 0<6liecT>Be JIEKLHH: 0 XKH-
BOHOCHOM HMITYJIbCE €BPONEHCK<OH> Ky/bTypnl”, “BeHeu JIoOBH”, “ 3nmHee
CrpaHcTBHe” (‘MaTtepHannl k 6vorpadun...”, IFAJIH, ¢. 53, on. 1, ea. xp. 98).
See also “Sebe na pamjat’”: 339) OkTA6pL <1918>. “0 XHBOHOCHOM HMNYJIbCE
€BpPONEACKON KyIbTYpPbi”. JIEKLUS A1 HHTEPECYIOWHNXCS, B MOMELWEHHH AHTP.
0-Ba. MockBa. 340) Hosi6pb. “0 KopoHe 1io6BH 1 MHCTEPHH CMEPTH”. Jlek-
uMs <..> 341) [lekabpb. “3uMHee CTPAHCTBHE K MOJIYHOUHOE CONHLE”. Jlek-
uHs <...>.

13 “gcenp <1918>. UHTAI0 OTKPHTYIO JIEKUHIO B [IponeT-KysbTe: ‘CTHXOBE-
neHue’” (“MaTepHann k 6uorpadun...”). This lecture, given in December, is
item N. 369 of “Sebe na pamjat’”. In October-December 1918 Belyj conducted a
course entitled “Ritmika” at Proletkul’t (items Nos. 357-364 of “Sebe na
pamjat’”).

141919 rog. 1) Kypc B MposieTkynbTe: ‘TeopHa XyA. CaoBa’ (4o mas)”
(“MaTepuasbi k 6uorpadun...”). In “Sebe na pamjat’” Belyj wrote that he gave
the course (items Nos. 404-412) between February-April. Items Nos. 413-429
cover his other activities at Proletkul’t during the first four months of 1919.

15 Belyj started Zapiski ¢udaka in January-February 1918, and worked on it
fitfully throughout the year. In “Materialy k biografii...” he noted for the autumn
of 1918: “oHOBpPEMEHHO AOMKCHIBAIO M epepabaThiBalo ‘3alTHCKH Yyaaka™. He
finished work on it only at the end of December 1921, in Berlin. When published
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by “Gelikon” in two volumes (1922) the “Vmesto predislovija” was dated 2
January 1922, and Belyj wrote: “3nones ectb ceprst MHOH 3aJyMaHHbIX TOMOB,
<..> ‘3anHMCKH Yyfaka’ — NPeHCIIOBHE — MPOJIOT K TOMaM”,

16 “Cebe Ha namsTh”, N. 438) Anpesnb <1919>. “3anncku Yygaxa”. Utenue y
FepweH30Ha. MockBa.

17 “Cebe Ha namsaTh”, N. 445) Anpenn <1919>. MpeHun nocne pedeparta Jly-
Hauapckoro “0 nokoe y MHCTHKOB”. [lBopel, HexycceTs. Mockea.

18 “CeBe Ha namaTb”, N. 444) Anpenb <1919>. “TlyTH KyAbTYpHL”. JIeKLHKS BO
Asopile HckyccTB. MOCKBa.

19 “Cebe Ha mamaTh”, N. 440) Anpesib <1919>. “TeOpHSt XyAOKECTB<EHHOT 0>
CrioBa”. Jlexumsn B “TIymKHHCKOH CTy K™, MOCKBA.

20 In a diary fragment included in the “Materialy k biografii...” the entry for 1
April 1919 reads: “Xosnoa. Crer. Mopo3. Hay rpetscs Bo ‘[sopen HokyccTs'.
<...> XH3Hb — HeJib3sl: Y MEHS HaYHHAETCA peBMaTH3M. [Ipekpamaio 3a

HEHMEHHEM BPEMEHH LjaXe 3Ty XKaJKylo NaPOAHI0 Ha AHEBHHK. 7TO anpess.
XKnatb — colaubsi”,

2! In his 21 February 1918 letter to Asja (Nivat, p. 139), Belyj wrote: “kHuru
‘Ayx. 3HaHHA" HAYT YYECHO: CKOPO Heuero ByzeT pacnpoaasaTh, HGO Bce
TIOYTH Pa3OmJIOCh, KakK H MOSI KHHIa NPH BCeA ee ‘CrieLnanbHON okpacke'”,
Belyj has in mind his book Pygoas¢ lliteAHep n Mete B MHPOBO33pEHHH
coBpeMeHHOCTH, issued in Moscow by the Anthroposophical publishing house
“Duxovnoe Znanie” in 1917, »

[IMCbMA AHAPESIBEJIOI'O A. 1. BYTAEBOH

Belyj’s correspondence with his mother, Aleksandra Dmitrievna Bu-
gaeva (née Egorova, 1858-1922), has recently been examined in S.
D. Voronin’s “Iz pisem Andreja Belogo k materi” (Pamjatniki kul’ tury.
Novye otkrytija 1986, Leningrad 1987, pp. 64-76). Oddly enough,
he ignores for the most part their relationship after 1916, and it is on
those years that I want to concentrate here.

Until 1910, when he left Moscow to travel to Italy, North Africa
and Palestine in the company of Asja Turgeneva, financial depen-
dency forced Belyj to share the apartment in which he had grown up
on the Arbat with his nervously unstable mother, who alternately
provoked affection and exasperation. Whenever he showed the
slightest sign of independence, which she nominally encouraged — by
going abroad late in 1906 (until the spring of 1907) or by considering
moving to Petersburg — she responded with recriminations about his
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ingratitude, indifference to her, and even abandonment. She pre-
tended to accept Asja, but never forgave her for “stealing” her son.
Belyj realized this only when he returned to Moscow in the spring of
1911:

371ech OOJOKEH $i BCKPHTh OTHOMEHHE K MATEPH, CTpajaBmed
PACCTPONCTBOM UYBCTBHTEJIbHBX HEPBOB; 00bEKTOM aHTa3NH CTasa
el ACs1, NpeBpamleHHasi B MHTPUTaHKY, BTEPIYIOCS MEXAY ChIHOM H
MATEpBIO; [IPH NOZOGHOR XHMEpPE OTPE3LBANACH H BO3MOXHOCTb HaM
BMECTE XHTb; & MaTh TOro TpefoBasia; MOe CBHAAHHE C HEWO
OTPa3HJIOCh JIMIb WMITHJIBKAMH NO aApecy ACH; <...> C OHKO BJyx-
AAIOWKMM B3I JISIZOM OHa HE XeJiajla BHCYIIHBATh; I'Jla3a CTAHOBHJIHCh
MYCTHMH, & POT Obl/ NOAXATHH; Moe3aka-A€¢ — CTPEMJIEHHE
MHTPHIaHKH OTOGHTb CbiHa Y MaTepH (JIHTepaTypHO€ HaCA€ACTBO, T.
27-28, c. 442).

After he and Asja again left for Europe in 1912, she did
everything in her power to break up the relationship, going so far as
to make a difficult trip to Dornach in 1914 and then to “convert” to
Anthroposophy in a vain attempt to regain her son‘s sole allegiance
(see Minuvsee, N. 6, 1988, pp. 376-77).

Throughout his stay in Domach in 1914-16 she pleaded with him
to leave, but when he had to return to Moscow late in the summer of
1916 to answer his military call-up, all the old difficulties and
conflicts between them resumed. On 22 December 1916 he wrote to
Ivanov-Razumnik:

Bbi CITPOCHTE, NIOUEMY si IPHJIHUHEE He YCTPOWIICA. TPYAHO OO bSAICHHTD:
MONIyYHB 3 MECAUYHYIO OTCPOYKY M HE XHMBS C MAMOH yXxe S JieT, A
PEUIHN AJisi Hee C HeR NMOXHTb. MaMa MOSl YEJIOBEK YYXAbi MOHM
sanpocaM. C He#l TpyaHo. KoMHAaTa MOsi Ha 10pY, HeyaoOHast, H OKOJIO
BXOOHOM ABEPH; <...> H BOT A CTas XepTBROH 3 MECAUHOH OTCPOUKH H
OfecilaHHSA XXHTb BMECTE C MAMO#; MEHSt JOHHMAIOT HEYTOMOHHbI€ TAKChI
M3 O4HON ABEPH H NOCETHTEJNIH U3 OAPYIOH; caMas Xe Mos “AByX-
ABepHasi’ KOMHATa HalOMHHAET BOUCTHHY MHE MO€ CHPO€, YXaCHOe
XHTHE B 1906, 7, 8 1 9OM rozjax: aTo KOMHATa, rae s XoTeJ NOKOHYHTh
¢ coboii; rae s Gbl He cCaMUM cOGOM, a COGCTBEHHBIM ABOAHHKOM
(“myToM” B poae “KpacHoOro JOMHHO™); 3eNeHbil UBET MebesH,
NMPONMTAHHOHK TabauyHbiM ABIMOM H MHOTOJIETHHMH Pa3r OBOpaMH
HCTEpPHO-HEBPACTEHHKOB JOHHMAET MEHSI; sl cBexasl, BCTPETHB ACI0,
OT MaMbi, HEBPACTEHHH, APY3e, HHTPHI, TAKCOB M CBOEro ABORHHKA.
U MHOro pas BnocJyie4CTBHH COAparasicsi OT BOCIOMHHAHHSA CBOETO
“ONTHS' B 3TOH 3€JIEHOM KOMHATe. <...> M BhICNYIIHBaTb — YBbll —
[OJITHE PEYH MAMbi O TOM, UTO S IPH3BaH “BpallaThCA B 0<0ulecT>BE”,
YTO S HaKOHELl BHPBaH H3 KOITeA TyNbiX mBeALapues, [lpa, ACHT. e.
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BCEro TOro, Uto A JbJK. <..> Mama desioBek 60NbHOR, BUAAWHA
BCIOAY XHMMEPHl H C TAXKENbBM XapakTepoM (IIPH TOM MEHSA He
NOHHMMAIOLKH); H NOITOMY HCKOHH (CO CMEPTH Narbl) Ham A4oM Gbist Ans
MEHS OJIHLIeTBOpeHHeM aTMocdepnl paccka3os CosioryGa. U3-3a aTos
aTMocdepn S KOTAa-TO YyTh He 3anui. <..> B Tako#f atMocdepe
pa3Be YTO MOXHO NepeXxHBaTbh HacCTpoeHHe “llereplypra”. A Moe
CTPEMJIEHHE K “‘COJIHBILIKY”, K YTBEPXAEHHIO XH3HH, K TO3HTHBHOMY
TBOPYECTBY — YBbil — He IS MOCKBBI: MEUTAI0 110 OKOHUYaHHIO BOMHbI
TOTYAC Xe yaApaTb ¢ Acefi B HTaNHI0 H NPHHATBECA 34 “Moo XHaHb”. B
MockBe Xxe MOT'Y JIMilIb THCATh POMaH “Mos rubess” (UIFAJH, . 1782,
on. 1, ea. xp. 7).

Their life together only worsened after the revolutions of 1917.
Now she became totally dependent on him, as her small pension of
200 rubles was inadequate to the ever rising prices and her savings
were quickly depleted. On 27 February 1918 Belyj wrote to Ivanov-
Razumnik:

3a “KapMy” nosiyyaio 200 py6ieft; M — BbIHYXX/AEH TOTYAC OTAATb, HGO
Gnaronapst cefipam M 3aKpbiTOA Ka3eHHOR [anaTe y MaMbl B KapMaHe 3
py6nsi, y MeHsi — 10; Mbl — rOJIOAAEM; Ha MHE — LieJTbill IOM, K60 MaMa
B OTYasiHHOM nonoxeHn (LFAJIH, ¢. 1782, on. 1, eq. xp. 9).

That month Belyj moved out of the family apartment. It was tumed
into communal living quarters, in which his mother had one unheated
room. She, like most other Muscovites, was reduced to barter
(“<MamMa> xuia eme 6e3 IeUypKM <..> KaX[hA A€Hb BBIXOASi Ha
CMoJIeHCKHIA PBRIHOK npoAaBaTbh cTapbe cBoe” — 11 November 1921
letter to Asja). She managed to eamn a little by giving piano lessons,
but without the money and, most importantly, the food rations Belyj
gave her, she would certainly have starved. She did nothing to let him
forget that fact. Before every trip from Moscow, especially before his
long stays in Petrograd, Belyj had to make complicated arrangements
for her to receive his ration tickets. In August 1921, when she may
have leamed of his plans to go abroad, one of her letters to him
provoked an anquished response:

Muras Mama,

Ja He pa3psiBai e MHe cepaua! Hy uto st Mmory caenartb? Benb
MHE€ PElIHTb, rae CIYXHTb B Mockse iy, B [lereplypre a1 — BCe 3TO
CBSI3aHO C THICAYaMH HUTEH; A1 yCTan, kak cobaka, — fa, sl 6osieH:
GoJieH HepBHBIM NIEPEYTOMJIEHHEM; Beab H BJiok yMep, cHauyana 3a6osie
YCTaJIOCTbIO U HEPBAMH, & TIOTOM H aHrHHOH...YTO A MOT'Y OTBETHTb Ha
Tsoe nHcbMO? Thi MEHA NPHIAallaenib cKOpeH sieTeTh K TBOEMY 11aFKYy,
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GpOCHB BCe, UTO HEYKOPEHHMO CBS3bIBa€T MeHA C [Tferepbyprom
(paGoTa, cayx0a, BO3MOXHOCTb KO€-KaK A€pPXaTbCA H HE YMHPaTh,
pAa gea, o KOTopbix Thl H HE MOXellb HMETb NMPEACTABJIEHHS) — H Tak:
MOS XH3Hb JOJKHA ObiTh XKH3HBIO NpH TBOEM Madke, a OTKyAa i B
Mockse 6yay 3apaGaTbiBaTb AeHbru? 3To Tol nogyMasa? A rae st 6yay
XHTb? 3TO — Thi NoAyMana? [la eue nNpH HEPBHOM PacCTPOHCTBE H
cepaeyHbix oabliikax? COrnacucb, UTo TBo€ MHCbMO, — KaMeHb B MOIO
Boseatb. H noAMH, YTO A MOJIUY, HHYErO He numy Tebe OTTOro, YTO y
MEHS CTHCHYTH 3y0bl OT GOJIH, UTO 51 2 MECSILIA JIOMalo cebe roJioBy,
KaK MHE YCTPOMTbCH, Kak Tebe NHTaThb, KaK XHTb...

NogoXAaH, NOTEPIH: Hepe3d 2-3 HeAeJTH BCE PA3PEIHTCH; H MHE HJTH
npuaetca Tebsi BHNNUCHBaTL B lleTepSypr, HAH exaTb’'B MOCKBY K
TBOEMY 1TaAKY H CBOEMY Pa3JIOXEHHIO K CMEPTH OT HEBOIMOXHOCTH B
Mockse paboTaTh.

He cepauch Ha MeHS, HO H NOAMH, UTO €CTh BEIIH, OT KOTOPHIX
xo4yeTcs cefe pa3bHTb roJIoBy 00 CTEHY, H UTO CHJI Y MEHA yXe HH
MOPaJibHbIX HH (PHIUUECKHUX XKHTD HET.

CKOpO Tak MJIH HHa4ye YBHANMCA. Haznelock, ckopo 6yAyT A€HbIH.
[Beab y MeHs nponasia) 3aTEpSAJIH MO DPYKOITHCh, & € HeHl 110 KpaiHe#
mepe 2.000.000 pyGaeh, npeaHa3HayaBILHXCA Ha NPOXHTHe Tebe.
Ceityac y MeHs aeHer HeT. Hafeioch pa3fno6uiTh. OCTaloCh JIOBSIHA
Bops (LUFAJIH, ¢. 53, on. 1, exa. xp. 359).

Before leaving Moscow in October he saw to her immediate needs:

[loBepsiio NONYYHTb CNeAyEMbIAI MHE Nafl 3a HOAOPb MECsIL, MaTEPH
Moeit, Anekcanape ImutpreBHe Byraeso#, npoxusaloweR Ha ApGate, B
HukonbckoM nepeyJike a. 21, kB. 5. IoporoMHiioBCKHi XHMHUECKHA
3aBoa. KBapTnpa A. H. AHHeHkoBa. Boprc Hukosaesnu Byraes (AHapen
Benblit) HOA0pb 21 roza.

but he encouraged her to move to Petrograd, where he had friends
who could look after her in his absence. She died there “around the
twentieth of October 1922” (“Letopis’ Zizni i tvoréestva A. Belogo™).

The letters to her published here for the first time are held in
CGALLI, f. 53, op. 1, ed. xr. 359.

3 Hosibps. 21 roaa.
Musasi, MHJIasi, MHJIasi MAMOUKaA,

BOT yX€ OKOJIO 2X HejeJib 51 B JIuTBe, B KOBHO, B OXKHAAHHH
pa3pemeHus MHe BbexaTb B 'epMaHHUi0. Tenepp paspemeHHe NnpH-
6LiJIO, U 1 CKOPO eay B BepuuH (5-6-7ro).! B KOBHO 51 UyBCTBYIO
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ce6s1 IPEKPaCHO; 3/1eCb MHOXECTBO PYCCKHX (ECTb 3HAKOMELIE M3
Mocksnl " lleTporpaga). [IpeactaBb cefe COBCEM HHYIO XH3Hb:
OCBelleHHe, MHOXECTBO NMPOAYKTOB, NepenoJjiHeHHue Kads, My-
3bika H T. A. 1 Tak XOpPOIO NHTAICh, YTO BCE rOBOPAT, OYATO 5 3a
10 qHeR oyeHb NONOJIHEN (eM GHII3, IHHLEND); NHIA — AELEBa.

Ko MHe JIHTOBLB OTHOCSITCS ¢ 6OJIbIIMM BHHMAaHHEM, IIPHTJa-
AT B ONEPY, APaMYy; HEAABHO MEHS NPUIJIaCHJIH Ha CBOEro poja
6aHKeT JIHTOBCKHE NMHCATEJIH H 'OBOPHJIH NIPUBETCTBEHHHIE PEYH;
NPHIIOCh OTBEYAaTh; H NPEACTaBb: HA 3TOM Beuepe s1 JaXe BCNOo-
MHHJI CTapoe: MHOI'O TaHLEBal C JIHTOBCKHMH OGaphIlIHSIMH.
Ceroans B KOBHO pa3BellaHbl apHIIH ITO-JIMTOBCKH H NO-PYCCKH O
MO€H JIeKLIHH (3aBTPa H INOCJE3aBTpPa YHMTA0 JIEKUHIO); TO3Ha-
KOMHIJICS C PSIAOM ITHCATEeNEN; Bce, HAUHHAs C HaYaJIbHHKA ropo-
Aa, X0 MHe JyoGe3Hn.2 Boobme, MHe Xopomo B JIuTBe. Bhla yxe B
HeMeLKOH MHCCHH. HEMELIKHI IpeICTaBUTEJ)Ib YK€ OCBEAOMJIEH O
MoeM npHesje; oH ofeman Bce cCoAeACTBHE AJs Ge3npensit-
CTBEHHOI'O pa3pelleHHsI MHE e€xaTb B BepJiMH; U AaXe NpHUrjiacui
Ha Yamky 4asi; Boobme: Moe UMSA (“AHApeHA Benn#”) CTpPalWHO
obneryaer MHe: BCce 3HAIOT MEHS; 3HAIOT H HEMLIbL.

MHe npeanaraiT H3 KeHurcbepra npsiMmo JIETETb Ha a3po-
naHe B BepsvH; ¥ B3 KOBHO MOXHO JieTeThb. Bclogy — BO3AylIHOE
naccaxupckoe coobmeHHe. 51 yxe nocyag Ace B llBeiniapuio
NHCBbMa M0 BO3XYIHOA ITOYTE, XOTOpasi PyHKIIHOBHPYET BCIOAY.

H3 3TOro T BHAHIID, YTO MHE XOPOIWIO U CNIOKONHO. Tebe Heve-
ro 6ecrnokouTbcs 060 MHe. 'ocnioab ¢ To6oi, Noe3xal CIOKOHHO
B [letepGypr.

Jlio6mio Te6s1 HeXXHO. H — He 3a6hiBalo.

OcTaloch Kpenko Jiobsmui Te6s
Bopuc Byraes. .
P. S. Ec nucbMa foaro He 6yayT NPUXOAHUTh OT MeHs1, He Gecno-
KONCs: B3 BepJsiHHa 51 eme He 3HAO, KaK MOXHO MHCaTh. A 3TO
IIMCbMO MHE€ YCTpPauBaeT M. H. BaaTpymalTHC € JHTOBCKHM
KypbepoM.3
<[MucpMo Ge3 koHBepTa>

! Belyj arrived in Kovno on 23 October 1921. Receiving a German visa proved to
be more difficult than he had anticipated, as he complained in a letter to Asja on
11 November: “BOT BLIPBaNCs, — H MEHS HE MyCKAIOT B MePMAHHIO H HE K KOMY
O6paTHTLCA. <...> B KOBHO MHE [OJIr0 XHTb HEJb3SA (TPAH3MUTHAA BH3a)”
(Bosaymtsie nyTH,V, 1967, cc. 302-303). He had to stay there until 15
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November. On the sixteenth he was in K&nigsberg (East Prussia). He reached
Berlin by train on 18 November (see “XpoHOJOrHueckass kaHBa mne-
peasrkeHHni...”, cited in the Introduction; in other documents Belyj dates his
arrival in Berlin as 19 November).

2 For details on the three lectures Belyj read in Kovno see citations from “Ma-
terialy k biografii...” and “Sebe na pamjat’” in the Introduction. In his 11 No-
vember letter to Asja he wrote: “JIMTOBLB OUEHb MHJIBA HapoA. 5 comencs ¢
0GiecTBOM JIMTOBCKHMX XyAOXHHMKOB (BK/TIOUAIOWEE H IMTEPATOPOB); CPEAH HHX
HaHJTHCh MHJIbl€, TOHKHE, cepAeyHbie JIOAH. <...> [IBe€ MOH JIEKLIHH (TEXHH-
YECKHE) 0 XyAa. hopme CHIILHO 3aMnajiH B CO3HAHHE 3felHeR Monoaexn”
(BoagymHbie nyTH, V, c. 308). .

3 In September 1920 the Russian and Lithuanian poet Jurgis Baltrusaitis (1873-
1944), an old acquaintance of Belyj and other fellow Symbolists, became the
diplomatic representative (and later the ambassador) to Soviet Russia from the
newly independent Lithuanian state. He did much in that capacity to help Russian
writers trying to emigrate to Western Europe or to aid those already abroad in
keeping in touch with relatives and friends in Russia.

Il

Bepaun. 29ro aex<abps>. 21 roaa.
Muiasi MaMa,

TOJIbKO CErOJHs NOJy4YHNa TBO€ NHCbMO. [IPOCTH, UYTO AOJIO He
MHCAJ; 3TO MPOKCXOAHJIO OTTOrO, UTO 51 HE 3HaJ, rae Tul. MHJas
Mosi, Xopomasi, 1 4acTo o TeGe ayMaio, H OUEHb 3aHAT MBICJISAMH O
TOM, kak TeGe. UTO KacaeTCsi MEHS, TO sl YCTPOHJICSH XOpOIWO H
CIIOKOHHO B BepsnHe, B YHCTOH CBETJOH TENJIOA KOMHATe C
NpeKpacHbIM NMAHCHOHOM. [IHIIH MHe; ITHCbMa JOXOAAT. Mot aapec:
Deutschland. Berlin. W. Passauerstrasse 3. III Stock, bei d’Albert.
Herm Boris Bugaeff. Most Xo3sifika — MHJ1asi, HHTEJUIMM€HTHaS fa-
Ma, OpIBIIASI X€HA NbSTHUCTA 4’ AJbGepa.!

Nosapasasio Te6s C NpPa3sgHHUKOM H C HACTYTIAIOIHM HOBLIM I'O-
ZIOM, B KOTOPHIA MBI, BEPOSITHO, YBUAUMCSH. B Bepisinne Macca pyc-
CKHX H H3 MockBH H H3 [leTep6ypra (3HaKOMbIX); YCTPOHJIH 34€Ch
“Jom HekycerBa™ u “ BOJIbHO-PHIOCOPCKYI0-ACCOLHaLHI0” 2 [lena
mHoro. Tenepb AyMaio MHOTO pa6oTaTh: IIHCATh.

Buaen A<okto>pa lltenHepa u Acw. [IpeacTaBb: NepBLIit Ueyo-
BEK, KOTOPOro s BCTpeTHJ B Bepanie, Obl1a ACs; OHa C JOKTOPOM
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npoexasa 3 lliBefinapuu yepe3 BepsuH B XPHCTHAHHIO; H —
o6paTHO: JaBaTh 3BPHTMHUYECKHE IIPEACTABJIEHHS; Mbl IPOBEJIH C
Hel 4 JHS; U Ha BO3BPAaTHOM NYTH OHAa OCTaJIaCh 4 AHsA B Bepaune.3
B ofmeM — He ckaxy, UTOOb ACsi [IOpaJioBajia MEHS; OHa npe-
BpaTHJIaCh B KaKyl0O-TO MOHAIIE€HKY, HEXENAIOMYI0 HHYEro 3HaTb,
KpOMe CBOHX AYXOBHBIX HCKaHHH.

A, BepOSsITHO, B lliBefillapHI0 HE NTOeaY: TPYAHO NPpoOeXaTh; H —
aoporo: 1000 Mapok HeMelLKHX T. €. nouTH 900.000 pycckux py-
Gnent — He Gosee S50 GpaHKOB, a TO H MeHee. H fasee: pycCKHX B
LlIBeALlapHIO HE ITYCKAIOT; NIEPE3UMYI0 B bepJimHe, IETOM, BEPOSITHO,
noeay xyaa-Hu6yap B ropul (B 'epMaHHIO Xe), a OCEHbIO, MOXET
OuTh, — B POCCHIO, €CJIM NO3BOJAT OGCTOATENLCTBA.

Hy, Munasi Mosi, XpHcToc ¢ ToGon. CoHe npHBeT, Kilape 'HTMa-
HOBHe, Mapbe 'HTMaH<OBHE>. E¢uMy SIKOBJIEBHUY IIPHBET TOXeE.*
CxaXH, UTO Mbl 4acTo BHOAHUMCSA C COJIOMOHOM ['HTMaHOBHYEM.
EneHe l0sbeBHe dexHep (MOA Gosbmoi ApYr) — NMPHBET TOXe.S
OcTach HEXHO Nobamui Tebs

Teon Bopsi.
Xpuctoc ¢ Tobo#.
P. S. llepenant Copbe THTMAHOBHE 3AITHCKY.
<[ucbMo 6e3 KOHBEPTA>

! The British-born German pianist and composer Eugene (Francis Charles)
d’Albert (Glasgow, 1864-Riga, 1932), a pupil of Liszt, was married six times.
His second wife — Belyj’s landlady during his first months in Berlin — was the
singer and voice teacher Hermine Finck (1872-1932).

2 Belyj’s article “Vol’naja filosofskaja associacija”, published in Novaja Russkaja
Kniga, N. 1, 1922, pp. 32-33, is primarily devoted to an account of its activities
in Petrograd. He played a central role in its founding there and in Berlin, where a
branch was started in December 1921 (see Golos Rossii, 10 December 1921, N.
836). He served as the chairman (predsedatel’) of its council (sover).

Belyj also took an active part in the Berlin Dom Iskusstv, which opened in
November 1921: “B noHeaeNIbHHK 21 HOAGP S COCTOSLIOCh OPraHU3aLMOHHOE
colpaHne no ycTpoicTBy ‘Pycckoro [loma HeckyccTs’ B BepsinHe. Liesibio ero
SIBJISIETCSA CO3aHHE aNIOJINTHUECKOH OpraHH3alLvH, ofbeanHsuolen neAaTenci
PYCCKOH JINTEPATYPbt H HCKYCCTBA, YUpeXAeHHsi KJTy0a, JIeKLM#H, KOHLEPTHI H
np. Yupeantensamn ‘loma HCKyccTB' aBasoTca: AHApe# Beanit <...> Kny6
‘NoMa UckyccTB’ noMemaeTcs B Kads Jlanarpad, Kypdocrenmtpacce 757
(Fonoc PoccHH, 24 Honbpsa 1921, N. 822). Issue N. 829 of the same newspaper
reported that at the first general meeting of “Dom Iskusstv” on 29 November
Belyj was elected a member of its council. He was re-elected in 1922 and named
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the chairman. Unlike its famous Petrograd counterpart, the “sumaSedsij korabl’”
of numerous memoirs, the Berlin organization offered no living or dining acco-
modations to its members, but confined its activities to lectures, readings, and
concerts. These, however, were very frequent. Belyj gave the first public lecture it
sponsored on Wednesday, 14 December 1921 (“Kul’tura v sovremennoj Rossii”;
see the notice “‘Dom Iskusstv’ v Berline” and the text of Belyj’s speech in Novaja
Russkaja Kniga, N. 1, 1922). Belyj’s work in both “Vol’fila” and the Dom
Iskusstv is spelled out in detail in the excerpt from “Sebe na pamjat’” cited in the
Introduction.

3 Rudolf Steiner (1861-1925), the founder of Anthroposophy, whose world head-
quarters were located in Dornach (Switzerland), lectured in Berlin on 19 November
1921. He then spent almost two weeks (23 November - 4 December) in Kristiania
(Oslo), lecturing on a variety of Anthroposophical subjects, among them
“Eurythmie als Impuls fiir kiinstlerisches Betitigen und Betrachten” (for details
se¢ Rudolf Steiner. Das literarische und kinstlerische Werk. Eine biblio-
graphische Ubersicht, Dornach, 1961). On 7 December he again lectured in
Berlin; by 11 December he and his entourage were back in Domach. Belyj’s com-
plex relations with Steiner are surveyed in “Andrej Belyj i Antroposofija”,
Minuv3ee, N. 6, 1988.

4 Sonja, i. e. Sof’ja Gitmanovna Kaplun (1901-1962) was a student of the
sculpture faculty at the Akademija xudoZestv in Petersburg, and, after the Re-
volution, active in the affairs of “Vol’fila” (see Literaturnoe nasledstvo, 92, kn. 3,
p. 815), where she met Belyj. He became a close friend of her whole family
during the months he spent in Petrograd in 1920 (February-mid-July) and 1921
(31 March-early September). She later married another of Belyj’s good friends, the
poet Sergej Dmitrievie Spasskij (1898-1956).

Her sister, Klara Istrum, was Belyj’s first “employer” when he settled in
Petrograd in March 1921: “Tloctynun B Bu6anoteky HapkomnHaena (3ase-
aywouas Knapa M'iTMaHoBHa KarnyH). MapT, anpesib H Ma# paGoTan B Bbubano-
Teke: oT 11 [0 4x. KnacCHHHUMPOBA KHAI'M N0 AECATHYHOA cucreme” (“Ans
namsTH. Xu3Hb B [leTporpane. MapT-asrycrt 1921 roga”, part of the “Ma-
Tepnasnn Kk Guorpadun”, UCAJIH, ¢. 53, on. 1, ea. xp. 98). In the same
document he wrote of this Petrograd period: “C keM value BCEro BHAEJICH: €
HMBaHOBBM-Pa3yMHHKOM, MepHHT, PexHep, BosomnHo#, Conen KannyH, K. T".
Karutys, JIarckuM, BpyHH, JicHepoM, MHUXaAsioBbiM, TTScTOM”.

Another sister, Marija, was married to Efim Jakovlevi¢ Belickij, an
acquaintance of both Blok and Belyj. Belickij headed the otdel upravlenija
Petrogradskogo Soveta. During the 1920s he worked in publishing (“Epoxa”,
“Lengiz”). In the summer of 1922 he visited Belyj at Swinemiinde.

. Their brother, Solomon Kaplun-Sumskij, headed the Berlin branch of the
“Epoxa” publishing house, which issued eight books by Belyj in the early 1920s.
He died in France in 1940. On his relationship with Belyj in Berlin see A. M.
Remizov, “Neizdannyj Merlog”, publ. of Antonella d’Amelia, Minuvsee, N. 3,
1987, pp. 220-21.
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5 Elena Jul’evna Fexner (born 1900) was an active member of “Vol’fila”, a
student at the Institut istorii iskusstv, and later an art historian. In “Dlja pamjati”
(see note 4 above) Belyj wrote: “IIpuHMMasi AeSATENbHOE YYAaCTHE B peop-
raHH3aumH ‘B. . A’ (CHCTeMa KPYXKOB H 3aCeJaHHi KPyXKOB). MoH KpyXok
— ‘lipobrembl CHMBOJIH3MA'. COCTaB KpYXKa: M. B. BosomuHa, P. B. HBaHOB,
Bexcnep, Buccesnb, dPexHep, Mepunr, arentopH, ®opm, Msict, Kposb,
Muxaiios, IMuec”.

HI
<31 nexalps 1921 r.>
A. [l Byraeso#
Munasi MaMa,

noszapasJisiio Te6s ¢ npa3gHukoM PoxaecTBa XpucTosa. H — ¢
HOBBIM roAOM. MHe B BepJinHe YAHBHTEIbHO XOPOWO B CMKICJIE
BCSIKMX YAOOGCTB: BeJIHKOJIENIHAR NHIIa, KOMHATA, YXO/, OKO#H; HO
TSIXKeJIO BHyTpEHHe — QYXOBHbIN CBeT <Tak> ¢ PoccHelt: HeT AHA,
4yTOOK He BcrioMHHa Tebsi.! Xopomo su Te6e? [oBosbHA JH Thi
XH3Hblo. [lMK MHe. He 3sHast TBoero aapeca, numy CoHe. 371eCh, B
BepanHe — Bce, xak npexJje; TeaTphl, Xad3, TyajeThl, BHEMHHHA
KOMPOPT; TONBKO — NOJOPOXKAJIO; IPOXHBAI0O B MecsIL, Ao 6000
MapoK; peakTHPYIO XYPHaJ, YHTAIO JIEKLIHH, NHY.2 3gecs 6onee
100.000 pycckux. Macca 3HakoMbiX. BcTpeTusn Mapuio Huk<o-
AaeBHY> K.3 — xoTesna TenedponnpoBatsh MHe. Buges Acio, lliteir-
Hepa. Acsi IPHE3XKAET ONSATH CloZa 23 AHBaps C JlokTopoMm.* Codus
Huk<oJsiaeBHa> KamnuoHH B JJopHaxe.> MHe NPHUrOTOBJISIET BH3Y B
BaBapuio rpagp<uHs> KanbkpeAT.> MoxeT OuiTb, C BecHO# 6yay B
MioHxeHe; NHIKM NOoApPo6HO, kak Tol. Jio6H CoHo, Pa3yMHHMKa
BacuabeBrnua’ u EseHy IONbEeBHY: OHH — MOH xopomue, 6U3KHE
Apy3bsi. lymao o Tebe; MoxeT OuiTh, 3UMOK 1922 rosa — yBH-
AuMcs. He Tockyit 060 MHe. MHe XOpOWO BO BHEMHEH XH3HH:
TOJBbKO Aymla GONHT, — ACS OCTaBHJIA MeHS. TPYAHO NMEPEeXHTb
310.2 Hy 4a 51 — XeJe3Hmnii: Bce nepexusy. Munas, Xopouasi, —
NHUIIK 10 aJipecy Tak (B TAKOM nopsiake). 'epmMaHua. BepaHH.
Deutschland. Herrn Boris Bugaeff. Passauerstrasse 3. bei d’Albert.
Berlin. W. (xuBy y XeHu nbsHHCTa A’ AnbGep). XpHcToc ¢ ToGok.

Bops.

<[lncpMO nocnaHHOE 3aKa3HbIM; HA KOHBepTe: fleTporpaa. Coduu
I'MTMaHOBHe KanayH. [lnisi Anekcanapw MHUTpHeBHH ByraeBoit.
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Mo#ka 11, xB. 34. BepJHHCKHA mTeMnenab: 31. <12. 21>. [lerpo-
rpaackus: 11. 1. 22>

! In the “Rakurs dnevnika” (as cited in “Letopis’ Zizni i tvor&estva A. Belogo™)
Belyj wrote for December 1921: “Yac oT uacy He Jerue... nepeoueHka
HeHHoCcTeH 10 seT (odeh... naeh... cebR). YrpwoMocTb <..> Tocka Bce
ry6xe rpu3eT...— Y)Xac OTYasHHA.”

2 The journal is the “literaturnyj sbomik™ Epopeja, four issues of which appeared
in Berlin in 1922-23. On 14 December Belyj read a lecture entitled “Kul’tura v
sovremennoj Rossii” at the Dom Iskusstv; on 18 December he lectured on the
subject “Problemy kul’tury” for the YMCA,; issue N. 836 (10 December) of
Golos Rossii announced that Belyj was to speak on “Vetxij i Novyj Zavet” at
“Vol'fila” on 26 December. That month Belyj had been at work on the first
chapter of his expanded *“Vospominanija o Bloke” (to be published in Epopeja)
and the concluding part of Zapiski fudaka.

3 Probably the “Madame Kistjakovskaja” mestioned in Belyj’s memoirs (see, for
example, Nacalo veka, p. 262) as a friend of his mother’s. She and her husband,
the Moscow lawyer Igor’ Aleksandrovit Kistjakovskij, were both frequent visitors
at Belyj’s “Sundays” in 1903. He later served as the Interior Minister in the
Ukrainian State headed by Pavio Skoropadskij (1918). After its fall, he and his
wife emigrated.

4 Steiner lectured in Berlin on 26 January 1922.

S Asja was the daughter of Sofija Nikolacvna Kampioni (née Bakunina) by her
first marriage. She had visited Asja and another daughter, Natal’ja, at Dornach in
1914. See Belyj's memoirs in Literaturnoe nasledstvo, 27-28, pp. 448-449.

6 Pauline, Grifin von Kalckreuth (1856-1929) — a prominent Anthroposophist,
head of the Society’s Bavarian Section. Belyj writes of her in his Vospominanija
o Stejnere (Paris, 1982), pp. 164-66; see also “Andrej Belyj i Antroposofija”,
Minuvsee, N. 6, 1988. Belyj never travelled to Munich or Bavaria during this
stay abroad.

7 Razumnik Vasil’evi¢ Ivanov (Ivanov-Razumnik, 1878-1946) - one of Belyj's
closest friends. See A. V. Lavrov, “Rukopisnyj arxiv A. Belogo v Puskinskom
Dome”, EZegodnik rukopisnogo otdela PD na 1978 (Leningrad, 1980), pp. 23-63,
and Roger Keys, “The Bely-lvanov-Razumnik Correspondence”, Andrey Bely. A
Critical Review (Lexington, 1978), pp. 193-204.

8 In the “Rakurs dnevnika” Belyj noted for January 1922: “Yxachas BcTpeua
Hosoro roaa”, and on 15 January 1922 he wrote to Ivanov-Razumnik: “Cepaue
CkHMaeTcsl 6OMbI0: Y MEHSA Tparefus: Acs ymna oT MeHs; liTeAHep —
Pa30o4yapoBLIBAET; <aHTPONOcoHckoe> ABHXKEHHE — IYCTHJIOCh B “nasc”;
PYCCKHe — COHHbi€ TETEPH; HH B-UEM HET YCNOKOEHHS1. HepBbl PACCTPOWJIHCE;
paboTa He HaeT. CO3HATEJIbHO CTaJl IUTh; BOOOPasHTE — HAET JIH MHE ObThb
NbSHMLIEA? a S CTAJT IbAHHLIEA — OT rops! <...> OT 60JIM CTUCKHBalo 3y0bl; U
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— nbio... llpoBanunach Acs, lliTefiHep, ABHXEHHE, — BCE: HEJIETKO MHE
BBIHECTH 3Ty yTpaty” (UCAJH, . 1782, on. 1, N. 13).

1A%

6ro Maprta. BepJsinH. 22 roaa.
Mos Musasi, MHJIas], THICSYA pa3 MHJIAasi MaMa,

cnacubo Tebe 3a xopouee, MEHA NOAAEPXHUBAOLEE TTHCHMO.
HeT aHsA, 4TO6H 51 TeGsi He BCIOMHHAJ. 5 CriokoeH 3a Tebs; s
YyBepeH, uto Tebe BecHol GyaeT HeaAypHO B [leTporpaJje. [pouryio
BECHY s HacjaxAaajcsi HeBo#t, JleTHuMm CanoM. Tenepb nNpomio
camoe TpyAHoe BpeMs. MHJasi MOSI, — U B MOeil agylle NPoHLIo
camoe TPYAHOe€; MHe OhlI0O OueHb HEXOPOWO 3HMOIW (B aekabpe-
sinBape-¢enpane). Tenepb MapT, H — BCIOAY UYBCTBYETCS BECHA.
HayT noxau, npoJaioT useThl. BHellHe si OUeHb XOPOO YCTPOHJICS;
X03siika, OU€Hb KYJbTYpPHasi fama, npodeccop neHusi, Mme
d’Albert, xeHa (BTopasi H OhlBMAasi) HM3BECTHOrO NbSHUCTA
A’ Anb6ep, 3a MHOA XOpomO yxaxHBaeT. H Boobme, — s BIIOJIHE B
UHCTOTE, B KOMPOpTe, B YAOGCTBE. BCce TpyaHOE, UTO IIPHILJIOCH
NEepEXHTb, — AYWEBHOro nopsiaka. 1 He 10, UTOGH ACR MEHSs
6pocHsia (Mbl X€ B IIPEKPACHBIX OTHOWIEHHSIX), 2 TO, YTO aHTpO-
nocopHs ee coBepuieHHO daHaTH3IMPOBasa. E Hekorja Aymatb o
cebe u 060 MHe, KaK €t HEXOrJa AyMaTh HH O YeM, KpDOME CBOEM
cayx6ul ey JIoKkTOopa, — roBOPI0 CaYk Ok, TOTOMY YTO OXOTa
nyme HEBOJIH. ..

UYTO ee TOJIKAET TaK KaJIeYHTb CBOIO AYIWlY H XH3Hb (CBOIO H
MOI0) — He 3Hal0, MJIH BEPHEE 3HaI0, HO... HeoAOGpSI0.!

KOHeYHO MHE rpYCTHO €XaTh K XE€HE H OUYTHTbCS 6€3 XEHBI,
oanoMmy B BepJsinHe. [lo cux nop oHa 6mia 3 pa3a Hae3OM H3
llIsefiliapHH (Beab OHA BCE Pa3be3XaeT C 3BPUTMHEN 110 ropojaM,
TaHLYET TO 34eCbhb, TO TaM: TOo B Hopseruu, 1o B [lpare, 10 B
Jleanuure, 1o B llityrrapre). Tak Xe C TypH3 3a€3XaeT OHa H B
BepanH. CeroaHsi HJH 3aBTpPa OHa NpPHE3XKAET B 4uA pa3 yxe. H
ofemasna Ha 3TOT pa3 OCTATbCsl, TOXHTb CO MHOM HeJeNH ABE-
TpH;? ceflyac Ay Ha snexudio lltenHepa;® 3gech, B Bepiaune,
aHTponocodckue Kypchl; 6yay OoTCHXHBaTh ¢ 9 Ao 3x. U Bce
Beyepa. Ho Xouy NponycTHTh BCe JIEKLIHH YEPE3 CBOE CO3HAHHE.

1 OU€Hb 3aHAT: ITHIlY KHHT'Y, 6yAy NPOAOJIXKATb [THCaTh POMaH,*
PEAAKTHPYIO XYA<OXECTBEHHRIA> XYPHaJ; Mbl OTKPHIJIH OTAEJIEHHE
“Boab@uan’,“/JoM HckyccTBa”. 3aech Macca PyCCKHX, Macca
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NpHUrjaleHHi (Tak: BUepa Ha KalyCTHHK “XyAOX€CTBEHHOrI O
TeaTpa”, naBaBIIEro NpPeACTaBJIEHHUs); B BepanHe 105 ThicsAY
PYCCKHX, PYCCKHE ra3eThl, peCTOpaHhnl, KJay0hnl, JIEKLHH. Y axLa
psiaoM co MHolo, Tauentzienstrasse, 1o BeyepaM NOKPbITa PYCCKHM
roBOpOM.’

IlymMaio ckopo nepeexaTb Ha Aauy noa BepJsuH, a TO, Kak B
Mockse U [letep6ypre MemaoT pa6oTaTh.

Munas, xopouasi, — H3 3TOro OIIHCaHHs BHellHEH MOEH XH3HH
B BepJiiHe Thl BHAHIIL, YTO MHE XOPOLIO.

..........

Mamouka, Buepa, nnocjie Toro, kak HarnucaHnl 6bIJIM 3TH CJIOBA,
CJIbIIAJ JIEKLHIO LliTeliHepa: yTO 3a yAuBHUTEJbHasI! 51 GblJI COBCEM
noTpsceH. I[locje gexuuu Ao 12 1/2 HOUH CHAEJH C ACER B PECTO-
paHe “Rheingold”; opkxecTp HrpaJj LHIaHCKHE NECHH M BCIO-
MHHaJacb Poccusi.

Ceniyac AUBHOE, BECEHHEE YTPO: 8 UACOB; CHXY C OTKPHITHIM
OKHOM M JOIHChLIBAIO [IMCbMO; BPLIBAETCS COJIHIIE H Ha Aylle — MO-
XeT GbiThb, B IEPBLIA pa3 IocJie BCeH 3MMbl, — TOXE COJIHEUHO. Kak
XoTenochb Obl conHeyHo Tebe yanl6HYTbCsl. MUJasi, Xxopomas, o-
cnioan ¢ To6olo.

CKopo elne Hanuuy.

OcTaloch riry6oko sobsmui Tebs
Bops.

O6umuM 3HaKOMbIM NpHBET. CoHe, Kilape 'MTMaHOBHe, PexHep,
Pa3yMHHKY BacuabeBuuy H “BoJibgHIIE”,
<MM1HCbMO NMOCJIaHHOE 3aKa3HbIM Ha NETPOrpaZckHi aapec: Momka
11, xB. 6. BepJHHCKHA WTeMneb: 15, 3. 22. [lerporpaaAckun: 28. 3.
22.>

1 On 12 March 1922 Belyj wrote to Ivanov-Razumnik: “MHeé HenepeHOCHO, 4TO
aHTponocodus y MEHsI OTHsUIa ACIo (Te eil o MeHS, Koraa oHa ceGsi AaBHO
3a0bijila H — B OTHe fnesa)’.

2 Asja did spend much of March-April 1922 in Berlin.

3 Steiner gave eleven lectures in Berlin from 5-12 March 1922 on “Anthropo-
sophie in ihrem Wissenschaftscharakter und als Lebensinhalt” (Berliner anthro-
posophischer Hochschulkurs). He lectured twice on 6 March.

4 The book (kniga) Belyj was writing was the “Vospominanija o Bloke™; by
March he had finished the first two chapters. The novel (roman) he has in mind is
the grandiose plan for a multi-volume “Ja - Epopeja”, of which only parts (such
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as Zapiski Cudaka) were completed and published; if he attempted to continue it
in Berlin, nothing came of the effort.

5 See Robert C. Williams, Culture in Exile. Russian Emigres in Germany, 1881-
1941 (Ithaca, 1972), esp. pp. 111-58. Williams writes that “Southwest Berlin
became almost a Russian suburb in the early 1920’s” (p. 114), and that the total
number of Russians living in Germany at the beginning of 1922 was “less then
250.000” (p. 111).

<anpeJb 1922 r.>
Mmuias, MHJIasi MaMOUYKa,

noJyyuyuJa Ju Tel MO€ IHCbMO, HalIMCAaHHO€ HeAaBHO. [lumy Ha-
Ccrex 3TH HECKOJIBKO CJIOB: Ha AHSIX Hanumy noApoO6Ho. XH3Hb B
BepanHe — yXacHas cyeTa; HHOr Aa 1o HeJleJISM He MOXEWb IIPH-
KOCHYTbCS K THCbMEHHOMY CTOJIY: TakK JIOAH PBYT Ha YaCTH; U IIPH
BCeM XE€JIaHHH COCPEJOTOUMUTBLCS, — HeNb3si. U BOT A pemms
nepeexarb. Heaenu uepes 2 yeaxaio u3 Bepauna B BioHczopd (uac
€3/1bl, B IEPEBHIO), UTO0b OGOCHOBATBLCS TaM; M TOJIbKO Hae3XaTb
B BepiinH no genaM.! Byay TaM XHTb C XOPOIIHMH 3HAaKOMBLIMH; H
MHOTO ITHCATb.

loporas, xopomasi MOs1 MaMouka: o6CTOATEbCTBA TaK CKJa-
AbIBAIOTCS, UTO €le A0JAro He 6yay B PoccHH. 51 AyMaJI 3Ty 3HMY
nopa6otatb, a MeHsl 4 1/2 Mecsiua pBaJi¥ Ha 4YacTH: “ZJom
HckyccTB”, “BobpHaa”, ycrpansaercsi “JloM YueHbX”, H T. 4.
Besge npuxoaAHTCs HEBOJILHO OhIBaTh (Beab 3A€Ch, B BepyiuHe —
300.000 pycckux: pycckHe kad3, rasersl, XypHaJbl, NHCATEH;
coBCeM — MockBa HJH [leTep6ypr). Cefiuac roCTHT 34€Ch YXE€ C
MECSIL ACSl; H Mbl KaXAblA IEHb BUAHMCSR C Helt; Bcioay ObiBaeM
BMECTE; OHa — OYeHb HPABHUTCS BCEM: B HEH UTO-TO COBCEM
OYapoBaTEJIbHOE: COYETAHHE MATKOCTH, JIACKOBOCTH C JYXOBHOH
CTPOT'OCTbIO H UHCTOTOH.

MamMma, xopolasi MOsi, — He oropvaficsi Hame# JOJroi pasy-
KOH; s1 — MuIcJbio ¢ ToGo. [TocTosiIHHO AyMalo o TeGe. MHe oyeHb
paaocTHo, uTo Tel ApYyXHlb ¢ COHEN: OHa — MOA ApPYr. MHe oueHb
XoTesioch Obl, YTOOW Thl NOHSJIA, KaKOA NPEKPACHHIA 4YeJOBEK
Pa3yMHHK BacHsabeBHu: OniBaii B “Bosbguiae”. Urpaemb JH Th?
[y yaie: nMcbMa goxoasT. [loka emme 51 He HMEID MOEro HOBOT'O
agpeca. [Ilnum noka no aapecy takomy: Berlin. Alte Jakobstrasse
(bei Lindenstrasse). 129. Kunstverlag “Helikon”. Herrn A. Wischniak
(C nepeavei MHe: MOXHO TNO-PYCCKH).2
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Hy Xpucroc ¢ To6oi. O6HHMalo Tebsi Kpenko U HEXHO
Bopsi.
<nUceMoO 0e3 KOHBEpTA>

! Belyj stayed in Berlin until 5 May, when he moved to Zossen, some twenty
miles southeast of Berlin. (He made several trips to the capital in May). He
worked on the third chapter of “Vospominanija o Bloke” and in June wrote the
poems of Posle raziuki. On 6 July he left Zossen for Swinemiinde.

2 The Berlin publishing house “Gelikon” (Helikon), headed by Abram Grigor’evi¢
Visnjak (1895-1943), issued Epopeja as well as Belyj’s Zapiski ¢udaka and
Putevye zametki. About the firm sce pp. 158-59 of Russkij Berlin. 1921-1923
(Paris 1983). Visnjak died in a German concentration camp.

VI
<HI0Jb 1922 r.>
Mnjas MaMOuUKa,

NPOCTH, POAHASA, UTO AOJIIO He NHcaJd: 6bl10 6e3yMHO MHOIO
AeJI; ¥ CTpallHO CTpajaJjia Aylla: s ¢ ACeH BCE€ NOKOHYHJ;, MH
COBEPIIEHHO Pa3OUJIKMCh; H 3TO ObLJIO OU€Hb, OU€Hb GOJIbHO.!
Ternepb NONPaBJASIIOCh: JOKTOPA HAIlPaBHJIM MEHS K MOpIo, B CBH-
HEMIOHAE (3acTapeJiblit GPOHXHT H XeJIYAOK); B O6meM — ITYCTSKH;
KyHawch, KaTaloChb Ha JOoJKe, JieXy Ha Nnecke; H — HHYEero He
Aenalo; Aaj cebe MECAYHBIA OTAKIX; 34€Ch — YYAHO, BECEJIO; BECh
A€Hb Yy MOPSsi: YXOXY B 11 yacoB, BO3Bpamaloch B 8; 9 4aCoB CHUXY
y Mopsi. [IpoBeay 34€Cb Hi0JIb H aBI'YCT: Ha4O 3aNacaTbCsi CHJIAMH
H 3aJIEYHTb PYCCKYW YCTAJIOCTh: B POCCHHM TakH S CXBaTHJI
GpPOHXHT H OH NPHHSJI XpPOHHYECKHE GOPMHI (51 3 roJa Kaumisi, U
31O OblyIa 3anyumeHHas GopMa GPOHXHTA); CKa3aJH, UTO Y MOpsi BCe
nponaeT; 3aropeJi, Kak apal; Kaxabwlii JeHb NeKych nepea
KYTIaHbEM Ha coJiHle. [lochinalo APpSAHHYIO KapTouky. [locnan Tebe
Apa.? HanHuwH, nosyyusaa Ay Tel; 4 — NOJYUHJIA JIM OCBUIKY H3
Puru? Aapec B CBuHeMioHze: Deutschland. Swinemiinde. Lootsen-
strasse 27 1. bei Koch. MHe. Uit Ha lloccen (Zossen. bei Berlin.
Stubenrauchstr. 68. bei Lau); orryaa nepemor cioga. Hy, Xpuctoc
¢ ToGoi.

Lesryio TeGs1 KpeNko.
Teon Bops.
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P. S. Munasi, MHJIass MaMa: XH3Hb B CBMHEMIOHAE Beceyas; ¢ 5
4acoB A0 Ir'A1y6oKoN HOUH BeCh IUISIX TaHUYET; 3aeCh B EBpoIe
o6rlyai HOBRIM: 5 yacoBO# uUai ¢ TaHLaMH. B psine xads ounmeHa
nocpeanHe MNJOUWAAKA; KPYITOM — CTOJIHKH, 32 KOTOPBIMH CHAHUT
ny6JKKa, a Ha IJIOmMAaAKe TaHUYIOT — TO ny6JjHKa (OT AeTeA OO
CTapHKOB), TO TaHLIOBIMHKILL. H BOT — A0 5TH BCe Kynalorcs H 6po-
AAT Ha NUJISIXeE, a ¢ 5 10 rany6oKOH HOYH BECEJIATCS. Y AMBHTEJIbHO
Ge33ab0THAas XH3Hb; BO3AYX — UYYAHBIA; KPYIOM COCHOBHIE JIECA;
MODPE€ H COCHBL.. 5l npHexas paboTaTb H 7 AHeA OPOAHI, HHUETO He
nenas. Jlumb ceroZHs MPHCTYMalw K pafore. A KaKk Xxopomo
KaTaThCs B JoJouKke. Mul B CBHHEMIOHAE ¢ IMHAHEN MOHCEEBHOH
KanayH, ¢ xeHo#n 6pata Bopuca 'utMaHoBH4Ya.? B. I'. yxe yexan B
Poccuio. 51 ero B BepsiHe uacTo BHAeJ. [IpHexan 3anues, Xoaa-
ceBHU;* B BepiinHe — Macca PYCCKHX. Pa3a ABa BCTpPeTHJ MapHio
HuKoJIaeBHY; OHa pPa3BeJsiaCbh C MYX€EM.’

Munasi, MUJIasi MaMa, ecyii Oyaelb NYMcaTh, TO MHIMHK Ha KHUIO-
H3aaT<eabCcTBO> Jnoxa. Berlin W. Martin Lutherstr. 13 III. Dr.
Salomo<n> Kaplun. MHe. Han Ha lloccen (Zossen. bei Berlin,
Stubenrauchstr. 68. bei Lau. MHe). H u3 “Zossen”’a n u3 Bepanna
MUCbMa MEPENIIOT, TOTOMY UTO $i HE 3HAal0, MHOTO JIK npobyay B
CeuHemionze.¢ Hy, Xpucroc ¢ ToGo#, noporas.

Teon Bopsi.

! Looking back over his stay in Germany, Belyj wrote the following from
Moscow to Ivanov-Razumnik on 18 November 1923: “<...> 24 mecsiua Moe#
*H3HH B EBpone 6bi10 X H3HBI0 6e3 ACH (C HeHt Mbl BHAETMCb MMMOJIETOM, MTPH
ee NpHe3aax uepes BepJiHH); 41a H KpOME TOTO: OHAa YMeEpJia B MOEH ayle; H
3TOT IIPOLIECC €€ YMHPAHHA BO MHE NepenoJiHesn 6osiee rosa MOK OpraHuam
TaKHMH JYLIEBHBIMH SIJAMH, UTO st IPHUGeras K BUHY, UTOObI NIOracHTb OCTPOTY
CaMOCO3HaHHsA".

2 ARA, i. e. the American Relief Administration, which sent food parcels to
Soviet Russia after an agreement was reached between the American and Soviet
govermments in Riga on 20 August 1921. See Nikolaj Makeev, “Amerika —
russkomu narodu (k godovi&ine raboty ARA v Rossii)”, Sovremennye Zapiski,
N. 11 (18 July 1922), pp. 286-292, and Benjamin Weissman, Herbert Hoover and
Famine Relief to Soviet Russia 1921-1923 (Stanford, 1974).

3 Boris Gitmanovi¢ Kaplun (born 1894) — Bolshevik, worked in the upravlenie
Petrogradskogo soveta, supporter of “Vol’fila”, in which several members of his
family were active.

4 Belyj means that they are in Berlin, not Swinemiinde. Xodasevi¢ arrived in the
German capital on 30 June 1922, and first saw Belyj there on 3 July. For Belyj’s
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relations with him and Zajcev see note N. 7 to Belyj’s second letter to Baxrax and
the “collective letter” of Belyj, Osorgin and Baxrax to Vera Zajceva.

5 See note N. 3 to Belyj’s third letter to his mother.

6 Belyj spent most of July-August 1922 there. He only returned to Berlin on 6
September.

BELYJ’S ADDRESS OF THANKS TO THOMAS MANN

In the years following the October Revolution Belyj personally
experienced the full measure of the terrible physical deprivations
visited on all sections of the Russian population except the political
elite. The situation had improved somewhat in Russia’s major cities by
the time he departed for Western Europe in October 1921, but he
knew that famine was ravaging the Russian countryside, especially
areas along the Volga, and that he could not now, living in the relative
comfort of Berlin, stand aside from efforts underway to alleviate the
suffering of his countrymen. The 7 March 1922 issue of the Berlin
newspaper Golos Rossii (N. 909) contained the following notice: “10
MapTa B noMeumeHuu <odunapmonun Oberlicht-Saal cocTtonTes
yCcTpauBaeMbiit O6mecTBEHHbBIM KOMHTETOM NOMOIH IoJioalomemMy
HaceJIEHHI0O POCCHH MHTHHT, NOCBSIIEHHBIA BONIPOCAaM, CBS3aHHBIM
¢ nocturmuM Poccuio ronogom”. V. D. Nabokov was to chair the
evening and Belyj was listed as one of the main speakers. Issue N.
402 of Rul’ for 12 March described the 10 March gathering at length,
as did Golos Rossii (12 March, N. 914), which noted:

AHApe# Benbiit cunTaeT HeOGXOAHMBIM A1 PYCCKOA HHTEJUJTHI € HLIMH
OTKa3aThCH OT CTATHCTHUYECKHX, HCTOPHUECKHX M HHBIX TOUEK 3peHHs
Ha rojiol M NPUATH K CO3HAHHI0 HEO6XOAUMOCTH KOHKPETHOH MOMOLIH.
HyXHO BOCITPHHHMATb He UHGPbI, 8 OAHOTO GJIH3KOro roJiofaoero,
MOHATD, YTO “sI — 3TO THl".

Over 35,000 German Marks were raised at the meeting (see Rul’,
18 March, N. 407).

Ten days later the Dom Iskusstv organized a charity evening to
benefit its Petrograd counterpart. Thomas Mann agreed to give a
reading from his works, and Belyj was delegated to thank him for his
efforts to aid Russian famine relief. K. M. Azadovskij and A. V. La-
vrov have described the 20 March event in their article “Novoe 0
vstre¢ax Tomasa Manna s russkimi pisateljami” (Russkaja literatura,
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N. 4, 1978), where they published the Russian translation of Belyj’s
remarks. Belyj addressed Mann in German, and the German original,
a typescript (“avtorizovannaja masinopisnaja kopija”) signed in
Russian by Belyj, appears here for the first time (GPB, fond 124,
sobr. P. L. Vakselja, ed. xr. 386). Pasted to the bottom of Belyj’s text
is the following typed note: MHoroyBsaxaemni#i Bopuc HukosaeBHY!
[Ipomwry Bac noxaJsioBaTh Ha 3akphuiTyl0 6ecely YJI€HOB “BoabdHIIH",
KOTOpasi COCTOHTCSI NNOA NpeAceaaTeNbCTBOM AHApes Benoro, Bo
BTOPHHK 21-r0 MapTa B xade Jlanarpad (Kypoiopcrerumrpacce 75)
B 5 U. aHs1. CekpeTtapb CoBeTa A<?>Ap.

Two corrections of Belyj’s text are placed in triangular brackets.

CJ10BO BJIA'OJAPCTBEHHOE, CKA3AHHOE TOMACY MAHHY,
YHTABLIEMY B “JJOME HCKYCCTB"” B [10JIb3Y I"OJIOJAIOLMX

Ich erlaube mir, Thnen im Namen der russischen Schriftsteller und
des russischen Publikums einen <unseren> heissen Dank auszu-
sprechen. Wir danken Ihnen fiir den grossen kiinstlerischen Genuss,
den Sie uns bereitet haben und danken noch viel mehr dafiir, dass Sie
auf unseren Ruf gekommen sind. In dieser schweren Zeit, wo wir fast
fassungslos vor der Ungeheuerlichkeit des Elends stehen, das iiber
unser Land gekommen ist, sind wir uns alle dessen bewusst, dass ein
jeder von uns Titanenkrifte in sich aufkommen lassen muss, um den
Kampf mit dem Hunger aufzunehmen. Es kénnen aber nur moralischer
Pathos und moralische Phantasie diese Krifte in unseren Seelen
erzeugen. Wenn wir nun sehen diirfen, dass die Not unseres Landes
miterlebt wird, wenn wir Sie heute bei uns sehen, kdnnen wir nach
allen Schrecken der Kriegsjahre wieder daran glauben, dass der
Mensch den Menschen wieder Mensch sein kann, abgesehen davon,
welcher Nationalitit er angehdrt. Heute sind Sie als grosser deutscher
Schrifisteller uns zur Hilfe gekommen, heute hat uns eine gemeinsame
Tat vereinigt. Mdgen doch solche Augenblicke individueller Be-
gegnung, individuellen Aneinandertretens <Zusammentretens> Deut-
schlands und Russlands sich 6fter und ofter wiederholen, auf das im
Namen des ewig menschlichen Leides und der ewig menschlichen
Freude von Herz zu Herz, sich Fiden wahrer briiderlicher Liebe und
Zusammengehdrigkeit spinnen kénnen. — Haben Sie Dank fiir den
uns bereiteten kiinstlerischen Genuss und haben Sie tiefen emsten
Dank fiir das Mitempfinden, das Sie uns entgegengebracht haben.

AHapen BeJniil <noanuce>
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PEHEH3UA AHIPES BEJIOT'O

By 1921 Sa$a Cernyj (psecudonym of Aleksandr Mixajlovi¢
Glikberg, 1880-1932), one of the most popular and prolific con-
tributors to the pre-revolutionary satirical journals Satirikon and
Novyj Satirikon, had joined the hundreds of major and minor Russian
writers living in exile. He at first settled in Berlin, where three volu-
mes of his verse, both old and new, appeared between 1922-23. He
edited the miscellany Grani (Berlin, 1922) and the literary section of
the luxurious journal Zar-ptica, which came out in Berlin, although
most of its editors, including Cernyj, had moved to France. He was
later among the first émigré writers to benefit from the effects of the
“Thaw” (a 1960 volume in the “Biblioteka poéta”, bol’Saja serija).

Belyj certainly must have encountered Cemnyj in Berlin émigré
circles, but they were never friends or even acquaintances. They
moved in very different circles, as the following passage from Nina
Berberova’s Kursiv moj makes clear:

$OHARMMHCKHE CTapaJiCH MOHSATD, IOYEMY CTHXOTBOPLA-(eJIbETOHHCTA
Jlono v Camy UepHOT 0O HeJb3sA eYaTaTh B “COBpEMEHHbIX 3anHcKax”,
XOTS BCE [TOHSITHO B HX CTHXaX M OHX OY€Hb MWIO 3BYUarT, a lIBeTaeBy
M MonsiaBCKOro neyaTaTh HAJO, XOTH Kak 6yATO HE BCE MOHATHO H
CTHX He TaK 3BYUYMT. [Ipyroi penakrop, acep B. B. PyaHeB <..> faxe
He CTapaJiCH MOHSNTb, “UTO HOCAT". OAHaXAbi, MOJYUHB KaKOE€-TO
CTHXOTBOPEHHE OT N03Ta “MJIa4IIEro” rIOKOJIEHHA, OH NOKa3as €ero
XonaceBHUY M CMIPOCHJ €ro, UTO 3TO 3a paaMep — KakoOH-TO, Mo
MHEHHI0 PyHeBa, Hecepbe3Hbii H Aaxe NNsAcoBOR. CTHXOTBOPEHHE
6bL10 HAMTHCAHO TPEXCTOMNHbIM AMOOM. Xo4aceBHY, MPHAS AOMOH, ner
HOCOM K CTE€HKE M cKa3as: — BOT OT Kakux JioAeA Mbl 3aBHCHM
(Miinchen, 1972, c. 347).

The editors of Golos Rossii or Dni, for whom Belyj must have
written, in 1922 or 1923, the review of Cernyj’s verse that follows,
may well have shared the views of their SR colleagues in Paris. They
would have been baffled by Belyj’s insistence on the special nature of
poetic language, and would have resented his sharp attack on Cemnyj’s
lack of professionalism, his verse “illiteracy”, at the expense of focus
on the “content” of the poems. Belyj assumed a great deal when
writing the review, and his confidence in the sophistication and
knowledge of his readers was, if touching, quite misplaced. (How
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many readers then, or now, for that matter, can recite the “essence” of
the discoveries of Einstein, Thompson or Helmholtz?) At any rate, the
review, one of the best and most challenging written by Belyj in this
period, was never to my knowledge published. It clearly reflects his
unceasing interest in questions of verse and language theory in the
broadest sense, traceable back to the pioneering articles in Simvolizm
(1910), post-revolutionary works showing the impact of Anthro-
posophy like Glossolalija (1922), “Zezl Aarona (O slove v poezii)”
(Skify, 1, 1917), “O ritme” (Gorn, 1920, N. 5), and ahead to Ritm kak
dialektika i “Mednyj vsadnik” (1929), that summa of Belyj’s views on
“rhythm”,

The manuscript of the review, written on three folio size pages,
with a cancelled draft on the verso of page three, is now in the
collection of Mr. Alexandre Polonski in Paris, to whom I am grateful
for permission to publish the text.

A. UepHuA. CaTHpH H JIHpHKa. KHHra Bropas. HoBoe, gomnoJ-
HEHHOE H3fjlaHHe. KHUTOH3AaTe/bCTBO “I"'paHK” B BepinHe. 1922.

A — B 3aTPYAHHTENbHOM MOJIOXEHHUH... BRICKa3aTbCsi OGbEKTH-
BHO. Ckaxy: KHHra A. YepHoro 3ameuaresibHa. H A. YepHnilt — Ta-
JIAHTJIHB H YYTOK. HO H — ckaxy: BOT'UTO — a36yka AJIsi KaXAOro
1103Ta 1O CYMECTBY, HE3ABUCHMO OT TOr'O “HOB”, HJb “‘cTap” OH,
“ITOHSATEH”, WU “HEMNOHATEH OH, “1acCeHCT’, HIH “@yrypHCcT’ OH,
[IylIKHH OH, WJIH MasikoBCKMIL.

ECTb CTHXH; €CTb “CTHUIKH'. U “CTHmIKAMHK’® TTHCAJIH TANaAHTIH-
Bhl€, OU€HDb UYTKHE, TOHKHE JIOAH; H THWYT “CTHXaMH’ NOPON He
NO3Thl, HO KYJIbTYP-TP3repul. JIKpUK TOT, KTO — TaJIAHTJIMB; HO
MaJI0 TaJjlaHTa, a HYXEH AEHACTBHTEJIbHHHA WMKOJbHLIA OIKIT,
HMEBHWHKACS y JIoMOHOCOBa, y [lepXaBuHa, [lymkuHa, BpiocoBa H
MasikOoBCKOro; OmnmiTa 3TOro Het y A. UepHoro. H NOTOMY-TO IIDH
BCEA TNOPOA TOHKOCTH IrPaHH HE BHAHMT OH MEX CTHXOM H
“CcTHWKaMH”; “YTO NAaBaeT 3eMJis B BoAe, kaK KA€UKa B MHCKE
cyna (38) eCTb CTHIIOK, aHHYJIHPYIOMUNA [1033MI0, SICHO BCSIKOMY;
CaTHPHYECKHMA TOH He pa3pemaeT HaM CTHXOTBOPHHIE CTPOKH
NeCTPUTb GE30TBETCTBEHHO “CTHWKHCTCKHMH™ KJNSiKCamH. BoT
Bedb: cCaTHPHK Lolo,! 3so06oaHeBeH, a Bl He HAHZETE B €0 SICHBIX
CTpO4YKax TaKHX OTKPOBEHHEHWHUX ‘“‘kJaeyok”; TaJaHTJHUBBHIHA
YepHBI — NMO3T-CaMOGBITHHK, JANIEKHA OT NpeACTABJEHHUS WKOJIKI,
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yuelnl, TpyAa, OBJaA€HHUS 3JIEMEeHTAaMH GOpMRI, KOTOPYIO IIpe-
OZ0JIEBAJ KAXABINA MHJIOCTBIO BoXbel' 1103T (puMep — [TymkuH);
C HaJIETY HeJb3sl OBJIAZIETb CTHXOTBOPHON KYJIbTYPOIO; KaK Thl HE
6yab NPOHHMLIATENIEH, TOHOK, TAJAHTJIMB, — NOJy4aeTCsl “KAEUKH’,
“cTHUIKH.

PuMckuiti-KopcakoB, I'1aayHoB, MeTHep, CkpsibUH KOHcCep-
BATOPHIO KOHUHMJIH; KOHCEpPBaTOpHs HeobxoauMma: 6e3 3HaHHA
KOHTpPanyHKTa CHMQOHHI0O He Hanuuwemb, 6yab TH... “pacnpe-
TaJaHT'. AKaJIeMHI0 KOHUHJIH BpyGeib, CepoB H MaJIsiBHH, H — KTO
eme? H BceM yXe SICHO, UTO HayepTaTesibHasi TeOMETPHUS He
y6uBaeT “HyTpa’.

ToJabko B chepe N033UH CYMECTRYIOT AWYaRKe BIrJsAbl, YTO
“CTHXOBEAEHHE" — HE NPHUEM, H UTO “BOXHEH MHJIOCTbIO” Mbl i€~
PeINpLIrHeM Ype3 OMLIT (POPMBI CIOXEHHS CTPOK; H JOCTHIHEM
cTHXa Ge3 BnaZeHbs B “CTHUKH3IM'.

He3HaHHE OBYX aKCHOM OTpe3aeT OT chephl NOIIHHU: NMOIIUSA
NpexXJAe BCEro €CTh NO33Usl CJAOBa, kak TakoBoro: Hyape, H
[loTe6Hst, H docciaep,? U MHOTHE APYrHe pacTOJIKOBAJH Xe, UTO
rpaMMaTHKa peuyH eCTb MarmMa IO OTHOIIEHHI0 K JlaB€ XYJO-
KECTBEHHOI'0 O0pa30oBaHMSA #3blKa; aKCHOMA BTOpasi: 53blK pas-
BHBAETCS H3 3BYKOBBIX [IaHTOMHM (3BYKOBasl MeTaopa peyn);
MO3THYECKHH CMBICJ (coAepXaHHe) — He coliepXxaHue enbeToHa,
rae M — B cepe cJoBa OOBIYHOT'O, PaBHO JaJIEKOI'O H OT CJIOBA-
of6pa3a, U OT CJIOBa-TEPMHHA; HH NO3I3WHU, HH JIOTHKH B SI3bIKE
o6n/JeHHOr0 CMAICJIAa HET BOBCE; 3BykoBo# of6pa3 cjioBa —
JIOTHYECKOe coAepXanbe, a ¢opMa HHTOHALMOHHOCTH, PDHTMA,
MeJIOAHH €CTb IIO3THUYECKAsl 'PaMMaTHKa, KOTOpPOH CJeayioT
[ywxuH, [epXxaBHH, Hekpacos, BaibMOHT, Bpiocos, Kiwes, ECeHHH
M MasikOBCKHMA (ITO3TH par excellence) H xoTOpoH He creayer
YepHHI#, BeCbMa IIO3THUYECKH N€peXHBalmHA (npo cebs) H
CIJIETAIOIMHA AEHCTBHTENBLHO NOPOI0 KpacHBbie 06pa3bl HENOITH-
4YecKknM, PeJbeTOHHRIM CBOUM “CATHDHUYECKHM' CJIOBOM, HE CIeays
crennpHUYecKH JMpHUECKON Joruke, Tpebyiomei crneuHalbHON
yuelbhrl, H He BJIaJi€si TPAMMATHKOMN JIMPHKH, UTO €MY He NO3BOJISET
MEMaTh CTPOUYKH CTHXOB (HACTOSIMHX) C “CTHIWKAMH’ HJb C
“kJIeLKaMH’, TINIABAIOIIAMH... B “HekTape”. JIMpHKa €CTb HalIHTOK H
numa “6oros”; U COBaTh B Hee “kJeUKkH — HErpaMOTHO (B
crieLIMPUYECKH JIHPHUECKOM CMEICJIE):

Ha KpyTOM noBopoTe 3a6HJTH MOAKOBb
Mo n6am oBHAKEHHBIX KaMHER.
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JTO — CTPOKH “CTHXOB”.

“CKY4HO XHTb Ha GesioM ceTel” — 310 MorosieM OTKpHITO,
Ilo Hero-xe — COIOMOHOM, a ceftuac — XOTs Obi MHOM. 4

3TO TOJNbKO “CTHHIKH (PEILETOHA” ; HO CKAXYT: TO — CaTHPa, IOMO-
PHCTHKA; INOBTOPIO: 3NHrpaMMal y [lymkuHa, BapaThHCKOro
GremyT; U Aaxe Lolo B caTHpHUYECKHX CTPOUYKaxX — KYJbTYPEH
(JIMPHYECKH).

TOJIbKO He3HaHHE JOCTHXEHHH IO33HH MOXET CO3ZaTh Npea-
CTaBJleHbe 00 O4Y€eHb TaJIAHTJIMBOM UEepHOM, UTO OH — JIHPHK; OH —
TAaJIAHTJIKBO NOITH3NUP YIOUWIHNA, C HEMAJILIMH NOITHYECKHUMH 33/JaT-
KaMH, HO 6e3 KyJbTypbl, 6€3 3HaHHs NMO3THUECKON 3THMOJIOTHH,
CHHTAaKCHCAa H T. A. TaJAHTAHBO “MaTeMaTH3HDPYIOWHHA" BTOPO-
KJIaCCHHK, KOHEYHO, AOYUYHTCS 10 “MaTeMaTHKa'; HE MATEMATHK
Xe OH, B caMOM feine: [lyaHkape, Beiiepmrpacc, Teé — MaTeMa-
THKH.S

Ouenb XaJib: AOCTHXEHUA TOYHRIX HAYK NONYJASIPH3HPOBAaHAI;
BCSIKHA 3HAa€T O CYIMHOCTH OTKPHITHH JhHmTEeNHAa, TOMCOHAa H
I'enbMroJibiia; a AOCTHXEHHUS B O6JIACTH “CTHXOBEJEHHS HUKOMY
HE HM3BECTHbH. H NMOTOMY-TO IOCIHOACTBYET TYT COBEpUIEHHAS
6e3rpaMOTHOCTb “CYOBEKTHBHAIX" CYXACHHH; U “3BYKH caAagkHE”
[lymwxHHa NPHHUMAIOTCS 3a “aJJeropHio’”, 3a Kakoe-To “Trak
cka3arthp’; MeXay TeM: npodeccopa AnxeHGaym <Ttak!>, Xup-
MYHCKHA U “crmmeyn” (UIxnOBCKHA, BpilocoB, HBAaHOB, CKOJIbKHE
npouue, 6uiBiUIME B “CTYJHSX" )% 3HAIOT, YTO “3BYKH CJHA3JKHE’ Y
[ITymkHHa ecTbh: AOKa3yeMbl aHAJH3OM (OPMEI; U 3TOT aHAaJIU3
noxaxeT, YTO “3BYKOB cJaJKHX’ y UepHOro HeT, a €CTb “WyMsl",
NPpH NOMOMH KOTOPLIX NKITAETCH BLIPa3WTh OH TAaJIAHTJIHBO
nepexuBaeMoe B JIMPHYECKHA YaCTO HErPaMOTHOMN CTPOUKE.

AHapen Benbmit
<1922-23>

! Lolo — the pseudonym of Leonid Grigor’evi¢ MunStejn (1867-1947), who
published his popular verse satires, usually on highly topical subject matter, in
major Berlin and then Paris Russian newspapers.

2 Compare the title of Belyj’s 1922 collection of three essays Poézija slova
(“Epoxa”). Belyj mentions Ludwig Noiré (1829-1889) several times in the
commentary to “Lirika i eksperiment” in Simvolizm. He has in mind his in-
fluential Logos. Ursprung und Wesen der Begriffe (Leipzig, 1885), and he notes
specifically his 1887 Der Ursprung der Sprache “u kotorogo vstre¢aetsja sxodstvo
vo vzgljadax s Potebneju” (p. 573). Belyj’s commentary (see especially pp. 572-
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586) concentrates, however, on the writings of the Ukrainian linguist Aleksandr
Afanas’evi¢ Potebnja (1835-1891), to whom he also devoted a long article in
1910: “Mysl’ i jazyk (Filosofija jazyka A. A. Potebni)”, Logos, kn. 2 (“Mu-
saget”), pp. 240-258. For an assessment of Potebnja’s impact on Belyj’s thinking
see Steven Cassedy’s two articles in Andrey Bely. Spirit of Symbolism (Cornell
University Press, 1987), pp. 292-293, 324-331. Belyj’s notes in Simvolizm do
not refer to the German philologist Karl Vossler (1872-1949), of whom John
Fizer has written: “In the history of Western critical thought Potebnja’s theory
stands alongside the theories affected by Wilhelm Humboldt’s philosophy of
language, particularly those of Benedetto Croce, Karl Vossler, Leo Spitzer, and
~even Erich Auerbach. For Potebnja, as for these scholars,... as Croce observed,
...‘Philosophy of language and philosophy of art are the samething’” (Aleksander
A. Potebnja's Psycholinguistic Theory of Literature: A Metacritical Inquiry,
Harvard, n. d., p. 2).

3 “Sankt-Peterburg”, 11. 19-20, p. 9.
4 “Birjul’ki”, final two lines, p. 31.

5 Belyj’s original has the incorrect “VejerStrasse”. Both Karl Weierstrass (1815-
1897) and Jules Henri Poincaré (1854-1912) were elected honorary members of
the Petersburg Academy of Sciences in 1895. Belyj mentions Weierstrass twice
(and misspells his name) in a January 1913 letter to Margarita Morozova (see
Minuvsee, N. 6, 1988, pp. 422, 426).

6 Belyj has in mind the various “studios”, founded by the Bolshevik cultural
authorities for the training of new “cadres” of writers and literature specialists, in
which he and the other writers and critics mentioned lectured throughout 1918-
1921. In June 1918, for example, he addressed the Moscow “Studija potov” on
the topic “O ritme”, and in October he spoke on “O zadaax nauki o stixe” at the
“Studija stixovedenija”. In October-December 1918 he gave a series of lectures
under the general heading “Ritmika” for the literary studio of the Moscow
Proletkul’t, while holding a Sunday seminar on rhythm for them as well. In
February-April 1919 he conducted a course entitled “Teorija slova” for the same
organization. After that he continued similar activities at the Dvorec Iskusstv and,
in Petrograd, at “Vol’fila”. For a very complete listing see “Sebe na pamjat™
(CGALL f. 53, op. 1, ed. xr. 96), from which I drew the items mentioned.

IBA [IMCbMA AHIPEA BEJIOI'O A. B. BAXPAXY

The late Aleksandr Vasil’evi¢ Baxrax (1902-1985) first published
excerpts from the two letters that follow in his memoir “Po pamjati, po
zapisjam. Andrej Belyj” (Kontinent, N. 3, 1975, pp. 288-321). It
provides the best commentary to his own relationship with Belyj.
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On 27 June 1923 Belyj wrote from the mountain resort of
Harzburg, where he was staying with Klavdija Nikolaevna Vasil’eva,
to Petr Nikanorovi¢ Zajcev in Moscow: : '

Y%acHo cky4aio no Poccuu: TpyaHo B BepJsinHe, kak 51, npocHaeTh 1
1/2 ¢ JMIWHMM roga. OyeHb MOMHIO APY3eit. C yAOBOJILCTBHEM NPHEXaN
Obt B Poccio. MoxeT, — H npueay. TPYAHO XHTb ¢ GEpJIHHCKHMH
PYCCKHMH: 4acTo onosieBaeT tocka (UCAJIH, ¢. 1610, on. 1, ea. xp.
16).

In the same letter, Klavdija Nikolaevna informed Zajcev:

llocne-3aBTpa s Bo3Bpawaioch B BepauH, uTO6H HavyaTb oTTYyAa
XJIONOTH 110 OThE3AY. <...> XOUy HAAEATbCSH, UTO CAMOE TPEBOXKHOE
ans Hero <BeJsioro> yxe npowno. Ero scrpeua c lli<refiHepom> Gbuia
Tak NPEeKPacHa, Tak 6/1arocTHa, Tak rapMOHHYHa... Jlyuie, ray6xe —
€Ba-JIH MOXHO cele NPeACTaBHTDL. B 3TOM KakoR-To 3asior Gyayuiero.
<...> EBpona Tskka cefiuac. HacTpoenne rufenmn u xatacTpodnl.
TlpoLiecc KAET roNIOBOKPYXHTENBHO BbICTPO. H HEBONBHO BOBJIEKAET M
HabpachiBaeT CBOK0 TeHb Ha aywy. <...> Ecan 6bl 3HanH Bel, Kak
0TCioZa 0CO6EHHO JIobHIIb POCCHIO, KaK TPYAHO BAAJIH OT HEE. <...>
3aecb oyenb “cTpamHo” B Espone.

Belyj obviously shared her mood. On 29 June he accompanied
her back to Berlin, where he soon reached his final decision to return
to Soviet Russia.

He spent the first part of July in miserable lodgings (he called
them a “tru§¢oba” in his diary) near the Anhalter Bahnhof, an
experience that would later find reflection in several grisly scenes in
Maski (see K. N. Bugaeva’s Vospominanija o Belom, 1981, pp- 171-
174). From 14-17 July he lived at Ahlbeck, a fishing village and sea-
bathing resort on the Baltic, and on 23 July he returned to the village
from Stettin, where he had seen Klavdija Nikolaevna off to Russia.

He now awaited, with growing impatience and anxiety, news of
permission to return there himself. He received it on 1 August (“Iz—
ve§Cenie Berlinskoj komissii Narkomprosa o razreSenii v”ezda v
RSFSR” — “Letopis’ Zizni i tvortestva A. Belogo”, GPB, f. 60, N.
107), but the even more agonizing wait for a visa made August, in his
own words, a “besputno grustnyj mesjac”. Friends like Baxrax, the
Muratovs, the Osorgins and the Zajcevs might have helped calm his
nerves, but they were all in Prerow:

Bansnnioch Hoboe, nocneatee Gepaunckoe sieTo. [0 HHULHATHBE, €CITH
He omMbaloch, 3aiLEBbIX, pelieHO BbiJIO POBECTH €0 KOJIIEKTUBHO B
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HeGoIbLOM (KaloCh, TIPENPOTHBHOM H LOXAJHBOM) 6aNTHACKOM
Mecteuke — [IpepoBe (Baxpax, KOHTHHEHT, cc. 314-315).

Belyj was invited by Baxrax to join them, but he succeeded only
in making short trips to Swinemiinde (where he had spent much of
July-August 1922) and to Berlin. On 27 August he again settled there
to await his visa. It came only in October. Meanwhile, for a month and
a half he had to witness the breakup of “Russian Berlin”, as one after
another friend left the city for good. On 23 October he too departed,
but for Moscow, not Paris, Prague or Italy.

The originals of Belyj’s two letters to Baxrax are now in the
Baxmetev Archive of Columbia University.

26 uionsa 23 roga
[loporon Anexcanap BacHJIbLEBHY,

Cnacu6o BaM 3a MHJIO€, XOpOl€e IMMHCbMO; OU€Hb X0TeJ 6bl 10-
XHTb CO BCEMH BaMH; HO — TakoBa Mosi cyab6a; BCe YCTPOHJIHCD
B Prerow’e, a y MeHsl — HeT IpMCTaHHIIA; B BUAY TOI'O, UTO B Bep-
JIHHE y MEHsl IPUCTAHHUINA HET, 8 HE MOT'Y JIMKBHAHPOBATb C MOUM
aJb0EKCKHM NNAHCHOHOM, IrZle y MEHSI Hé KOMHATa, a 3aKYTKa, B
KOTOpPOH HeJib3s HU pafoTaTb, HH CHAETb; NOCTOSAHHO BhITOJIKHYT
Ha JIIOQH; a JIOAH, B KOHI[e KOHLIOB, — [XKYT<KHe>] uyXHe.

Ha 3THX AHsIX npHeay Bac HaBeCTUTh; H HCNIOJIb30BATh Hae3ld
AJS NOAbICKAHWS KOMHATHI; HAIIHIUIKTE TOJIbKO, KaK K BaM exaTtb?
Beab, kaxeTcsi M3 CBHHEMIOHZE A0 CTpajib3yHAa HET yAoGHOro
coobmeHHA. Ecau Hago Ha PuoreH, a ¢ Pioreda s Prerow, To eme
KO€e-4yTO NIOHHMAI0, a2 Ha CTpaJb3yHJ He MOT'Y MOHSATb, KaK €XaTh.
OyeHb HaJ€eKCh nepeexaTb B Prerow, XoTs 6bl IOTOMY, UTO TaM —
CBOH, a 3[1ECb — HE€ CBOH, C KOTOPBIMH BCJIEACTBHE OTCYTCTBHS
KOMHAThl MPUXOAUTCS LEJBIMH AHSAAMH GblThb, UTO — YTOMHTEJILHO.

Eime pa3 cnacu60 3a MHJIO€ TTMCBMO.
BceM — npHBeT.
OCTalCh HCKPEHHE NpeaHHbIA
Bopuc Byraes
Pension Stein. Prinzenstr<asse>
14. Seebad-Ahlbeck.
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II.
Anbbek. 16ro aBrycra 23
Joporon Anexcanap BacuabeBuu,

A He oTBEYaJI Ha Balle MHJIO€ THCBMO, NTOCJIEAHEE, TIOTOMY UTO
norepsut Baw cien. He 3Haun, B Prerow’e iy Bul, HIIH ele B BepHHe.

I'osny6uHk y MeHs1 K BaM Goubliasi npocbBa-Bonpoc. MoH jesa
¢ Poccueit HAYT Xopomo. PEMHHEITOH TOX€ CKOPO KOHYalo.! Tak
YTO, — QAYMAl0 e€XaTb YX€ B NEPBLIX UHCJAX CeHTaAOps. MeHs
ouyeHb 03a604YHBaeT BONIPOC O KBApTHPHON KOMHaTe B Mockse. Ha
MOCKBB NMHIIYT, YTO K 15 CEHTSIOpA yXe YNJeBET KOMHAaTa,
KOTOpasi B ciy4yae MO€ero npuesga Ao 10 ceHTsA6pst OCTaeTCA 3a
MHO10.2 H cTaslo ObiTh: AyMalo €XaTb B CaMOM HauyaJjie CEHTsA6ps.
Kak 6bITh ¢ yeMOJaHOM H C KHHI'aMH, KOTOphle Y Bac — 6e3 Bac,
€CJIH Bul eme AoJaro ocraetrech B Prerow’e?? YacTb KHHI XOTeJl Gbl
OCTaBHTb y Bac, ¥ JHWb HEMHOro, “minimum” B3sATb ¢ coBoio;
Tenepb — AE€JIOBOHA Bonpoc: 1 6yay B bepinHe coBceM He nosxe
BTODHHKA; MHE€ YEMOJAH AJs NMeEPeKJIalKH, BEPOSTHO, NMOHAA0-
6uTCst K 26-27-28 aBrycra. Hanumure MHe Bamu mJaHbl, Koraa
6ynete B BepianHe, 4To6hl $i MOI', BOCNOJIb30BAaBWHCh Bamum
NPHCYTCTBHEM, BBIBE3TH YEMOAH.

Kak 3TO BCeé CJ0XHO: A0 NOHeJeJbHHKAa CHXY B [Saarow‘e]
AJbOeke W GOJIbHOH, U 6e3 aeHer; eay B BepsuH 6e3 Bcsikoro
NpeACTaBJIEHHUSI O KOMHATE, aXe Herjae 1oka nepeHoueBaTh: rae
AOCTAaTb KOMHAaTy — He 3Halo. Korjga nojiyuy A€Hbrd Ha Bhl€3]], —
TOX€ He 3Hal0: HaZI0 XJIONOTATh.

HT A

Mexay TeM yxe ¢ HeZeJslio IPUXBaphIBaio, KYNaThCs HE MOT'Y; H
— 06€e3 Jesla U CMbICJIa TOMJIIOCh B AJib6eke. O4eHb XOTeJsoch Gbl C
BamMH nepea oTpe3oM OCHOBATEJNbHO MNOOHThL. 1 BaM 3a Gep-
JIMHCKYIO XH3Hb Tak 6JlarofjapeH; U, HaleloCb, BCTPETHMCS CKOPO
— B Poccuu.

MuibiA, XAy ot Bac GeicTporo nucsma B AjibbBex — A0
noHeAe/NbHHKA, C OTBETOM Ha OCHOBHOH BOIIPOC, KaK MHE H3BJleUb
ueMoJaH oT Bac. A Tak Xe ouenb npoumy: ecad E. C. MypartoBa B
Prerow’e, To nycTb OHa MHE COOGWMT aJpec MapHH IMHJIHEBHBI
BenouBseToBOM, KOTOPLIA MHE OYEHb HYXEH, aaApec Tpane3HHKoBa;*
Ada eme KCTATH: €CJIH YBUAHTE €€, TO CIIPOCHTE: HE CMOT'Y JIH S B
cay4ae OTYasiHHOH HEOGXOAHMOCTH H B ClIyuae, €CJIM MypaToBHl
BO BTOPHHK-CPeAy cieaylomen Heaenu eme B Prerow’e nepe-
HOYEBAThb Y HHX;’ a TO — HEKy/Aa JeBaTbCSl.
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BuauTte MHJLIA AJiekcaHAp BacHJIbeBHY, CKOJIbBKO npochb6.

XAy GHICTPOro OTBETA HAa HHX. [lo NOHEAEJIbHHKA aJpec MoO#:
Pension Stein. Prinzenstr<asse> 14. Ostseebad Ahlbeck. Mue. [locre:
Epocha-Verlag. Zimmerstr<asse> 7-8. Berlin. SW.

Hazelochb, YTO NEpea MOHM OTBE3ZIOM Mbl IIPOBEAEM €llE OUYeHb
Xopoiuue Yachl BMecTe. OCOPruHbiM H MypaTOBRIM — cepaedyHbIA
npuBeT. 3aiLEeBbIM — TOXe: nepenante Bepe AJiexceeBHe, 4UTO
3TO OHa MeHs oTnyraJja oT Prerow’a xyla si CTPEMHJICS BCEH
AYION.6

OcCTaloCh CEpAEUYHO NpeZlaHHBIA
Bopuc byraes.
XX Oy criemHoro oTBera.
P. S.I'ne XoaaceBHuu?’

1 Belyj probably means the typescript of the “Berlin redaction” of Nacalo veka,
whose third volume he had finished in June. On 9 July 1923 he signed a contract
with “Epoxa” for its four projected volumes (B o6ueM He MeHee 100 neyaTHbIX
nucToB” — “JloroBophl H nepenncka A. besioro ¢ HagatesabcTBamy, 1918-
1931 rr.”, UTAJIH, §. 53, on. 1, ea. xp. 340).

2 Belyj's delayed departure from Berlin meant that upon his return to Moscow on
26 October he first had to stay with Vladimir Ottonovi¢ Nilender (1883-1965) and
then with Ol’ga Nikolaevna Annenkova (1 1949). He would not have a “room of
his own” until March 1925, when he settled in Ku¢ino outside Moscow.

3 Baxrax describes the trunk Belyj left with him on pp. 313-14 of his memoir: “B
Ha3Ha4yeHHbA AEHb M YaC ABa HOCHJIbIIHKA €[Ba NOAHSJIH Or POMHBbIA
CYHAYYHILE, OGMTHiA YEPHOH KJIEEHKOH, <...> CYHAYK 3TOT HE 3aKphiBaJICA H
6bL/1 4O CAMOTO BEPXA HaBHUT — JIEXAUHMH B NOJIHOM Oecriopsiiike — KHHIaMH,
PYKONHCSAMH, MOCNaHHSIMH MOKJIOHHHL (KaK 5i MOT' YOEAMTbCS, YaCTHYHO
HepacreyaTaHHbIMK). <...> CYHAYK Xe MNo-NpeXHeMy CTOSJI B MOEH KOMHaTe.
HHoraa Benni#t 3a6eras KO MHE, KOMOWMKJICS B CYHAYKE, YTO-TO B HEM HCKaJl,
YTO-TO YHOCHJI, HO H1uero 6oJiee pElNTENIbHO He npeanpuhinman”. Baxrax’s
account (p. 317) of the fate of the trunk, which Belyj left in Berlin, differs mark-
edly from Nina Berberova’s (see Kursiv moj, p. 466).

4 M. E. Belocvetova, wife of N. N. Belocvetov, Russian followers of Rudolf
Steiner; Belyj had met them at Steiner’s lectures in Helsinki and Germany. Trifon
Georgievi¢ Trapeznikov (1882-1926) was in Berlin at this time, and returned to
Soviet Russia in October, shortly before Belyj’s departure. About him see note
N. 9 10 Belyj’s fourth letter to Asja.

S The writer, critic and Italian specialist (Obrazy Italii) Pavel Pavlovi¢ Muratov
(1881-1950) and his second wife, Ekaterina Sergeevna, were also soon (o leave
Berlin for Italy. Klavdija Nikolaevna wrote the following return address on the
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envelope containing her and Belyj’s 27 June 1923 letter to Petr Zajcev: C.
Wassiliewa. Berlin W. Kleiststr. 31. Pens. Baranovsky. Frau K. Muratowa.
Judging by the memoirs of Klavdija Nikolaevna (p. 173), both she and
Trapeznikov were staying in the same Kleiststrasse pension where the Muratovs
had lodgings.

6 About the Osorgins and Zajcevs see commentary to the “collective letter” that
follows. Vera Alekseevna Zajceva had probably complained to Belyj about the
rainy weather and “preprotivnaja atmosfera” at Prerow, to which Baxrax alludes in
his memoir (p. 315).

7 Vladislav Felicianovi¢ Xodasevié (1886-1939) and Nina Berberova (born 1901)
had moved back to Berlin on 11 June 1923 after spending several months at
Saarow, where Gor’kij was living. On 14 August they accompanied Baxrax and
the Zajcevs to Prerow, where they stayed until 28 August, when they returned to
Berlin. Xodasevi¢ noted in his “daily log” that they spent the evening of 30
August in a Berlin Russian restaurant with Belyj, Baxrax, the Osorgins, Muratov
and others. The memoirs of Xodasevi¢ (“Andrej Belyj”, Nekropol’) and Berberova
(Kursiv moj) offer two of the best accounts of Belyj’s life in Berlin. In a letter to
Ivanov-Razumnik of 18 November 1923 Belyj wrote: “<...> Masio 4TO XOpomero
BHINO 32 rpaHHLUed; Nyuwee — Npon3BeAeHHsi PeMH3IOBa H PYCCKHX He
SMHIPaHTOB, CTHXH XozacesH4a, MapuHb! LiBeTaeBoii”.

KOJUJITEKTHBHOE ITHCbMO A. BEJIOI'O, MUXAWJIA OCOPI'MHA U
AJIEKCAHAPA BAXPAXA B. A. 3AHMLIEBOH

Belyj was very fond of both Vera Alekseevna Zajcev (née Oresnikova,
1877 or 1878-1965) and her husband, Boris Konstantinovié& (1881-
1972), with whom he had become friends in Moscow in 1904. The
Zajcevs, of whom no memoirist has left anything but the most
flattering portraits, reciprocated the feeling. (See Zajcev’'s memoir
“Molodost’ — Belyj”, Mosty, N. 10, 1963; reprinted in his Dalekoe,
1965). At the end of August they returned from Prerow to Berlin to
begin preparations for their departure for Italy. On Saturday, 8
September, Baxrax, Muratov, Zajcev, Remizov, Belyj, Berberova and
Xodasevi¢ all met to be photographed together (one of the two
pictures taken was first published in the 1961 volume of Xodasevi&’s
collected poetry). That night they reassembled for the traditional
“provody” of friends at a Russian restaurant. There, according to
Xodasevi¢’s “daily log”, they were joined by their wives and the
Belocvetovs, Vera Lur’e, the publishers Kaplun-Sumskij and GrZebin,
and others. This was the occasion at which the “scandal” so
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memorably described by Xodasevi¢ in his memoirs (Nekropol’, pp.
94-95) took place, after which Belyj broke relations with him.
(Zajcev’s memoir erroncously gives the impression that it was Belyj
who was being seen-off and that Belyj left Berlin before he and his
wife did, while just the opposite was true). The next momning the
Zajcevs left for Venice.

Belyj was now living at the same Berlin pension de famille as the
Osorgins and Baxrax (Baxrax memoir, p. 316). Not long after the
Zajcevs’ departure, they received news from Italy, as Baxrax recalls in
a memoir of Zajcev:

... B&TY CYXY IO COXPaHHBIEHCS] Y MEHA OTKPHITKE H3 BeHeLHH, B
KOTOpPOH 3afiueB nHcan MHe: “Bce Ha MmecTax. Bee kak ObiJio M OT ne-
PEXHTOro CTaJio ellile TporaTesibHeA M npekpacHed. JfeHb HAeT 3a
roa”. A Ha oboporTe: “lIpeeNbHO CYACTJIMBMI, TaK, UTO TPYAHO Bbpa-
3UTL”. A UyTh [103X€ K3 HEKOTr 4a HM0GIEHHOT O PYCCKHMM TYPHCTaMH,
HO Ternepb KaK-TO BLUIABIIErO H3 TYPHCTCKOA KapThi, KaBH, MecTeuka
Ha Gepery cepo-3esieHoro THppPEeHCKOro MOpS, O KOTOPOMY IJIaBaJl
HeH, Bepa AnekceeBHa uepkHysa: “Mbl XXHBEM OHBHO. Bopst cuacTius
M AOBOJIEH, UTO B UTanuu. Bce uynecHo... ” (lTo naMATH, 1O 3aITHCAM,
Mapnx, 1980, cc. 35-36).

All three friends responded to her postcard in the collective letter
that follows. Written on one sheet of paper, it is now in the Baxmetev
Archive of Columbia University. Written at the top, in red ink, is
“IlucbMo U3 BepanHa Bepe 3anueson, 1923,

<CeHTSA6pb-okTs6pbL 1923 >

Muias, xopouasi Bepa,

Cnacubo 3a namsite! OueHb YacTo BCrioMUHaeM Bac; s1 3aBuayio
Te6Ge u Bopucy KOHCTaHTHHOBHUY; B BepJiMHe THYCHO; AeJjla MOH
MOKa YTO He ABHralOTCH; He 3Halo elle, noeay Jid si B Poccuo. ECau
H 1oeay XHUBET TBEpPAASi YBEPEHHOCTb: Mbl YBUAHUMCSL. CepJ1eUHbIA
npuseT Bopucy KoHcTaHTHHOBHUY M Hatamwe.! "'ocnoab ¢ ToGoi:
Howy TBOIO NaMSIThb!

Bopuc Byraes.

Bepouka, BeTETE JIH BBI?

[Ipueay B Cavi HaBeCTHTb (MeuTa). Kak TOJIbKO GyAyT BH3HI,
BCE HarpsiHeM B Pum.?2

5l He noHsAN, rAae Bol XHUBeTe. B AOMHKE Ha PYUbe HJIH Y Signor’sl
Luisa? OyeHb KJaHsii0Cb KauOpOBRCKOMY, KanloyuH <?> H BCEM HTa-
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JbsiHLaM, BKJloyas TabauHULy paBeZXuHy M Kysnauuxy Kapmes-
ny.3
O6HuMalo Bac.
Mux<anir> OCOpruH.

Lloporas Bepa AjiexceeBHa,

Crnacu60 3a MHJIYI0O OTKPBITKY H3 BeHeLMH, XOTeN cpa3dy Bam
OTBETHUTHb Aa Bul He coobiiuan MHe Bamero aapeca. 3gech rajako,
AOXAJMHBO H BCE HAXOANATCS HakaHyHe oTbe3ana. A Ha Gyayiomen
HeaeJsie co6HpalCch yexath B [lapux;* HageloCch, UTO H Brl TyZa B
TeUe€HHH 3HMbl NPpHEAETE, a TO BeaAb BepsnH He MecTO UTOO
3MMOBaTh. Hy, nonpaBJsiNTeECh H HacaaxXxdalTech Hranunen.

O6HuMaio Bac u TaTky.
I"'ae Bopuc KOHCTaHTHHOBHY?
Bcero xopouiero
Bam A. Baxpax.

! NataSa (“Tatka”) — Natalija Borisovna, the Zajcev’s daughter (born 1912).

2 The writer and journalist Mixail Andreevi¢ Osorgin (1878-1942; real name:
II’in) and his wife, Raxil’ Grigor’evna, left for Italy on the evening of 24 October
1923 (Xodasevi¢ “daily log™). They later settled, as did the Zajcevs, in Paris.

3 From late 1906 to 1916 Osorgin had lived in exile abroad, working for much of
the time as an Italian correspondent for Moscow newspapers (Rul’, Russkie
Vedomosti; see also his 1913 book Ocerki sovremennoj Italii). In 1910 Zajcev
made his fourth visit since 1904 to Italy, where he took up residence in Rome.
He spent the winter of 1911-12 at Cavi, often in the company of Osorgin, and
visited by other Russians, like Muratov and Xodasevi¢. In this letter Osorgin asks
after the Italians they had known at that time.

4 Baxrax left for Paris on the evening of 24 October 1923 (Xodasevik “daily log™).

3ASBJIEHHE A. BEJIOI'O B POLIZEIAMT

This declaration, now in the Paris collection of Alexandre Polonski,
was certainly written in September 1922 (see notes 2 and 8). A similar
request, written in German, was sent on Belyj’s behalf by the “Epoxa”
publishing house on 18 May 1923. It identifies him as one of its
editors and as a member of the editorial board of the journal Beseda
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(see CGALI, f. 53, op. 1, ed. xr. 340). In the document published
below numerous mistakes in German have been silently corrected.

B “Polizeiamt” (TakOA-TO)
B “Presseabteilung” npu Ausértiges-Amt
[IpowmeHue.

1, Bopuc Byraes, nucaTejb (JIMTEPATYPHBINA NICEBAOHUM Andrej
<Ttak!> Bjely ), — nokopHefie npouy 0 HHXECIEAYIOWEM:

Cpok MoeH BH3bl KOHYaeTcsi Iro okxTslpsi; MEXAY TEM:
CBsI3aHHBI MHOTOOGpPa3HO# KYJbTYPHOH paboTONH C PYCCKHMH H
HEMELIKHMH H3JaTeJbCTBAMH #i NpPOWY AaTh MHE pa3speumeHHe
ocTaTbCs B BepyinHe Ha CKOJIbKO BO3MOXHO NPOAOJIXHTENbHBIA
cpok. Mou pomasnl “Die silbcme Taube” u “Petersburg” yxe aasHo
nepeBeieHHl HAa HEMELKHI A3bIK.! Mosi kiHra “Am Wasserscheide”
NepeBOAMTCS B HeMeLKOM Hu3aaTtesibcTBe “Der Kommende Tag” B
lIryrrrapre (Champignystr<asse> 17); 1 — noajsexart Nneperoay B
6arxkanmeM Gy yimeM Ha HEMELKHA SI3bIK PSA KHHUTI .2

KpoMe Toro: si peaaxTHpyio XyA0OXECTBEHHbBIA PYCCKHHA XYp-
HaJ “nomnesn”,? COCTOI0 YJIEHOM peAakLiMH PYCCKOro H31aTeIbCTBA
“Epocha” ;* xpoMe TOro: si COCTOI0 NpPeACEAATENIEM PYCCKOro
“BosibHO-dPuNocodpckoro ObumectBa” B BepyiHHe a TakXe COCTOK
YyJIEeHOM KOMHTETA pycckoro “(Heim) Haus der Kunst” > Mosi pa6oTa
— pafoTa XyAOXeCTBEHHO-KYJbTYPHAas; OHa CBSi3aHa TE€CHO C
BepsmHoM.

Sl MMeI0 COOTBETCTIBYKmMHE GyMaru, YAOCTOBEPSIOMHE MOIO
AesATeNbHOCTb OT “Verband russischer journalisten und Schriftsteller
in Deutschland”, ot u3agatennbcts “Slowo” (pycckoe oTaenenne Ull-
stein-Verlag),s “Helikon”, “Epocha” (Mor 6bl npeacTaBUTb GyMaru u
OT APYTHX H3JaTeabCTB: pycckoro Grschebin-Verlag’ u HeMeLkoro
“Der Kommende Tag” u 1. A.), pyccko# rasetst “Golos Rossii”.?

51 Hafjeloch, UTO MHe Gy€eT AaHO pa3pelnieHHe Ha AajdbHeHrlee
Moe npebhiBaHKe B BepauHe.

C yBaXXxeHHueM
Boris Bugacff. Andrej Bjely
Bopuc Byraes (AH<ape#n BeJblin>)

! Die silberne Taube. Roman. Ubersetzung aus dem russischen von Lully
Wiebeck (Frankfurt, 1912) and Petersburg. Autorisierte Ubersetzung aus dem
russischen von Nadja Strasser (Miinchen, Georg Miiller, 1919).
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2 Auf der Wasserscheide. Einzige autorisierte Ubersetzung aus dem Russischen
von H<edwig> Bidder. Zweites Buch.Die Krisis des Gedankens (Stuttgart, “Der
Kommende Tag”, 1922) - a translation of Na perevale. 1. Krizis mysli (Pb.,
“Alkonost”, 1918). On 1 July 1922, at Zossen, Belyj signed a contract for the
translation of the entire “Krizisy” cycle: “Verlagsvertrag zwischen Herm Boris
Bugaeff (Andrei Bjely) zur Zeit in Zossen bei Berlin, Stubenrauchstr. 68 einerseits
und Der Kommende Tag A.G. Verlag in Stuttgart <...> “Auf der Wasserscheide”
— Na perevale — in vier Stiicken: 1) Die Krisis des Gedankens — Krisis mysli 2)
Die Krisis des Lebens — Kirisis jisni 3) Die Krisis der Kultur — Krisis kultury
4) Die Krisis des Bewusstseins — Krisis sosnanija” (CGALL, f. 53, op. 1, ed. xr.
340). Only this volume appeared. Aside from a reprint of Die silberne Taube in
1927 (Stettin, O. Muhl), no works of Belyj were published in German translation
until the 1950s.

3 Four issues of the “literaturnyj sbornik” Epopeja appeared in Berlin in 1922-23.
Issue N. 4 (June 1923) opened with the following letter to its publisher, A. G.
ViSnjak (1895-1943): B KHHronagaTtesbctBo “I'esimkon” Al BHUHAKY. [ay-
GokoyBaxkaeMbiit AGpaM MpHropbeBHY. He OTKaXHTe B Harle4aTaHHMH HHXKe-
cneqyouero: MHOroo6pasHbie 3aHATHSA H OTCYTCTBHE CBOBOHOIO BpEMEHH
He MO3BOJIAIOT MHE NPOAOJIXAaTh peAakTHPOBaHHE “JfoneH”; OCTaBasCh
MOCTOSAHHLIM COTPYAHHKOM MHe BJIM3KOro XypHasia sl BCE XK€ OJKEH BhIATH
H3 cocTaBa Pegakuuu. IpuMHTE MOH HCKPEHHHE MOXENAHUSA B ycriexe H
YKPEMJIEHHH OCHOBHBIX TEHAECHLMWA “Inonen”. [[pAMHTE yBEPEHHS B COBEP-
WeHHOM NMoYTeHHH. AHApeA Beswift, “Gelikon™ also published Belyj's Zapiski
Cudaka, 1 and 1T (1922) and his Putevye zametki, t. 1 (Sicilija i Tunis) (1922).

4 “Epoxa” (Epocha), run by Solomon Gitmanovi& Kaplun-Sumskij (died 1940),
issued the following books by Belyj: Glossolalija, Kotik Letaev, O smysle
poznanija, Peterburg, Posle razluki, Poézija slova, Serebrjanyj golub’, Stixi o
Rossii.

5 See note N. 2 to Belyj’s second letter to his mother. It was “Vol’naja filo-
sofskaja associacija” not “ob&&estvo”. The Berlin Dom Iskusstv, i. ¢. Haus der
Kunst, was often called the “Russisches Kiinstlerheim” in the German press,
which explains Belyj’s hesitation here.

6 “Slovo” published the second edition of Pervoe svidanie in 1922.

7 The publishing house of Zinovij Isaevié Grzebin (1869-1929) issued Belyj’s
Stichotvorenija and Na perevale. 1. Krizis Z%izni. 11. Krizis mysli. 1Il. Krizis
kul’tury in 1923,

§ Belyj collaborated on Golos Rossii throughout 1922 (see my bibliography in
issue N. 4 of The Andrej Belyj Society Newsletter, 1985, pp. 20-29). It closed in
October 1922, to be replaced by Dni (first issue 29 October 1922), for which
Belyj also wrote. His mention of it, not Dni, points to the fact that he could not
have written this “zajavlenie” later than September 1922,



